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BEVEZETÉS.

A régi multnak homályos korszaká-

ban, Ázsiának azon boldog vidékén , hol a

jámbor hit mai nap is nemünkre nézve , az

elveszett paradicsom őshelyét sejditi : élt

vala egy erős és számos nép , még az erede-

ti szüzesség gazdag áldásaiban bővelkedő

természet élvezetében .

Boldog s megelégedett lehetett vol-

na e nép az utolsó tagjáig, ámde az ember-

nek jobb utáni vágya még abizonyos foku

boldogságban sem találja véghatárait ; s

ember és nemzet - természetétől ösztön-

szerüleg a haladásra , a tökéletesbülésre

és a jelenleginél jobb létre törekszik : s

ezen, az emberi magasztos természethez

illő nemes ösztön, lakta kiválólag népünk
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tapasztalatlan, de tettvágygyal telt ifjusá-

gának keblét.

Hagyományos, mesés hirek terjedtek

el az ismeretlen nyugoti országokról , mik

csak növelék a vágyat annálinkább , mi.

nél csalókább modorban tünt fel előtte a

homály rózsaszinű szürkülete.

Gyüléseket tartottak , s el lőn hatá-

rozva a merész kaland : a nyugotra eső is-

meretlen Europa tartományai felé indulni.

Az elhatározó zajos gyülésben a józanab-

bak tanácsának nem engedtek helyet , va-

lamint a baljóslatoknak sem ! mikkel ahig-

gadt tapasztalás őket az ősi földhöz és ál-

dásai csendes élvezetéhez lelánczolni ügye-

kezett.

Ingathatlan hévvelragaszkodván ha-

tározatukhoz , bucsút vettek a vakmerők

édes szülőiktől , hazájok boldog földétől ,

engedvén-mint Oberonkeringősei Hűron

kürtjének - a távol utáni büvös vonzás

csalóka hatalmának , s a nemzet bennök

szinétől megfosztva , árván gyászolta vesz-

tésöket , de ők összeszedvén isteneiket ,

fegyvereik próbált vasat , hölgyeik szépeit,

s eddigi hős tetteik hű osztályosait , abe-

cses paripákat : azon kétes távolnak irány
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zák lépteiket , mely táján a napnak hazá-

ját vélték , mivel az ott áldozik le.

Igyjelentekmeg Árpád hősei Europa

megrémült földjén , aligha sejditvén hogy

éppen őket szemelte ki a sors, egy idegen

szent vallás, - az akkoron előttük még is-

meretlen kereszténység elöharczosainak.

Europa legszebb s legdúsabb tarto-

mánya kardjaik élének meghódolván , ura-

kul fogadta be az erőteljes fiatal idegen

leventéket, kik a végzet parancsánál fogva

rövid idő mulva hazájok régi isteneit a

kereszttel felcserélték , csakhamar megis-

merkedvén azon nemes , de nehéz köteles-

ségekkel s áldozatokkal , miket az igaz ke-

reszt az egész kereszténység üdve nevében

tőlük , mint a végzet választott bajnokaitól

követelt.

Eleinte csak a görög szomszéd álnok

törekvéseivel szemközt kellett folyton

gyakorlatban tartani hadi erejét, mind ad-

dig , mig e szomszéd romjain felemelkedő

félhold, a barbár követői, a kereszténységet

végpusztulással nem fenyegették.

Konstantinápoly elestével kezdett a

végzet sava Árpád ivadékaira, a magya-

rokra nézve érvényes lenni és életbe lép
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ni, s ettől fogva kezdtek ők , mint az e-

gyetemes kereszténység felkent bajnokai

és áldozatjai századokon keresztül és végig

a szent vallás érdekében vérezni , győzni,

vagy halni , s azóta ifjaikban az ősi bajnok-

ságot fel- felujitva , soha sem szüntek meg

habár vérezve , egyszersmind a kereszt

erős bástyáját alkotni.

-

: Az idő szül mindent , de fel is falja

szülötteit ! -A félhold fénylő szerencséje

valahára megtörött; talán nemzetünk jobb

vérébe belefult. Avégzet régi határozatá-

nak , mely amagyart Europának a mosli-

mek elhatalmaskodása elleni bástyájául je-

lölte ki , vége szakadt. Europa egyetemes

müvelődése nemzetünk hős és vérző testé-

re , mint előörsre többé nem szorul , sa

végzet lánczaiból felszabadult erőnk szabad

használatának birtokába vissza levén he-

lyeztetve , soha se habozzunk mire és mérre

forditsuk ezen tekintélyes erő-összeget, ha-

nem értelmezzük az idő kivánatait és kö-

vessük annak intéseit. Chronos szekere , a

mint előttünk elhalad , igy hordja magá-

valavilágotkormányzó végzethatározatait;

igy földünk, valamint az egyes nemzetek

fejlődő szükségeinek magvait,-deegy-
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szersmind azon módokéit is, mikkel a meg-

változott világ körülményeivel fejlődő uj

szükségek pótolhatók, és atámadt hiányok

orvosolhatók. Figyeljünk azért intéseire ,

midőn e régi szekeres szokott gyorsaságá-

val előttünk elhalad , nehogy más nemze-

tek, ajelenkor szükséges és nekünk is szánt

adományait s haladási eszközeit , az idő

kebléből előlünk kiragadják , s mi utóbb

is azok gyors és korszerű fejlődésének csak

puszta bámulói maradjunk örökké !

Századok óta egy europai nagyhata-

lom sorsában osztozván , s most kiegészitő

részét alkotván annak , vegyük szemügyre

előnyeink tág körét , melly valamint Pyg-

malion holt szobra , mivelődési erőnk élte-

tő szikrájára vár. Ezen dús, de még

pusztán heverő rónáink ;

-

-

ezen gazdag ,

demég a tudomány vilaga mellett felényi-

re sem kiaknázott hegyeink ; a természet

három országának ezer nevü kincsei

szemeink előtt terülnek el, mersékeltebb és

kedvező éghajlat arany sugárai által kö-

rülövedzve , de mégis dermedt, és aligfe-

léből hozzáférhető állapotban , valamig a

gyakorlati tudományok hatalma a rájok

nehezülő békókat megtörni nem fogja. Az
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előttünk elhaladó idő jelvénye nem tartal-

maz egyebet e szavaknál : A magyar in-

nentuli jóléte és szerencséje , a

gyakorlati tudományok szor-

galmas miveléséhez van kötve .

Viszonyaink legujabb fordultával, bu-

csút kell ugyan venni multunk egynémely

szokásaitól , mik egy részt az idő haladó

fejlődtének amugy is áldozatul estek vala :

de valamint a fejlődő szüz könyezve vá-

lik el gyermeksége kedves játékaitól ,

könyeit azonban az ara fátyolával letö-

rülve , nemesebb örömökben ismét neki vi-

rul : ugy fog e nemzet is a mytho- és ar-

chaeologicus nevezetességekké vált egyné-

mely szokásaiért becserélt nemesebb élve-

zetek- és gyarapodott földi javakban ré-

szesülni , a megelégedés örömeiben ujonan

felüdülni, ha felszabadult s egyesitett ere-

jét a nemzetiesen emelkedendő civilisatio

érdekében , a gyakorlati tudományosság

mezején felhasználni és öszpontositani tö-

rekszik.

Gyermekeink jövendője szélesebb a-

lapra van fektetve : a katonai , prokátori

és papi pályán kivül ezer ágazatuvá lőn az

ut aszerencse és dicsőség temploma felé;
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a nemzet tudományossága ahomályos sej-

ditések költői teréről , a real-tudományok-

kal , a valódi , első szükségű ismeretek te-

rére lépvén, remény nyilik arra , miszerint

dicső költőink fiais unokái, a hasznosabb

szak-irodalom pályáján fogják maguknak

azon babérokat kivivni, mikkel apáik ha-

lántékaikat eddig a humanisticus tanulmá-

nyok mezején diszesiték, s mai nap is di-

szesitik ; szóval : az idő intése, kivánsága és

szüksége, azt követelik tőlünk : hogy nem-

zetünk szellemi fejlődésének második sta-

diumába lépjen át, ha boldogulni akar.

Valamint az egyénben a szellemiek

fejlődési processusa bizonyos stadiumok-

hoz van kötve, ugy mutatkozik ugyanezen

progressiv eljárás egész nemzetekre nézve

is. Előbb a képzelő tehetségnek ragyogó

és illatos virágai, később az emlékezet és

itélő tehetséghasznos és izes gyümölcsei

foglalnak helyet. Ámde ezen fejlődési sta-

diumába nem egyszerűen vetette bele nem-

zetünket a szellemi fejlődés processusának

természetes folyama, hanem szinte bele

sodorta a felmerült viszonyok vasparancsa

annyira , miszerint léte és boldogulhatása

egyedüli horgonyát, a sürgető idő postula-
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tumának tetleges és erélyes felkarolásá-

ban lelheti fel ezentul csak.

Az érdek és tárgya, mellynek szószó-

lói vagyunk , éppen nem hypotheticus ter-

mészetü , hanem a gyakorlati megtestesü-

lés teljes erejében terül el szemeink előtt,

csak széttekinteni akarjunk.

Voltak és vannak nemzetek, kik kor-

szakunk igényeit körülményeik és viszo-

nyaik kedvezőbb állásánál fogva előbb

felfogták , s elértvén azokat, márig az e-

redmények kedvezményeiben dúslakodnak.

Nézzük az angolokat és francziákat s áta-

lán véve nyugoti szomszédainkat !

Elkéstünk ? Asszonyoké a panasz ;

hátrafelé ne hadakozzunk ! A jelen a mi-

enk : ennek s jövendőnk számára készit-

sük a kötelékeket, mikkel a szerencsét u-

ralmunk békóiba ejteni megkisértsük !

Ha nemzetünk előbb szétforgácsolt,hiu

és alárendelt ezer ágazatu czélokra fecsérlé

szép erejét és tehetségeit,- öszpontosit-

suk most azokat egynagy és dicső czél elé-

résére : s lehetetlen,hogy ne boldoguljunk.

Ha gyakorlati tudományokon alapuló

okszerűséggel járunk el, mezei gazdasá-

gunkminden egyes ágaiban ; - ha a he-
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az

lyesen behozott arány az erő és megmun-

kálandó föld közt, annak minő- és mennyi-

ségbeli lehető legnagyobb termékenységét

biztositni fogja; ha a természetrajz ben-

nünket azon lények oeconomiájával meg-

ismertet , miknek okszerű kezelésétől földi

javakbani boldogulásunkat várjuk ; ha

ez uton köztünk lábra kapható természet-

tan bennünket a természeti testek csuda-

szerü ereje és egyéb physicai tulajdonsá-

gai felől felderit; ha ezen ismeretekkel e-

gyetemben , s azok fölé épitve , a szükség-

kép fejlődő mathesis és mechanica practi-

cus tudománya, minden egyes ágban a most

-

alkalom hiánya miatt- szunnyadó szép

tehetségeit népünknek felébreszti , s nyers

termesztményeink iparos kihasználására

serkenti , és a nemzetiesen felébredt vál-

lalkozási szellem, nem tapogatva, hanem a

szakismeret lámpája mellett biztositott e-

rendmények felé haladand : akkor bizony

már fel sem foghatnók, hogy ne boldogul-

junk.

A szorgalom , a gyakorlati tudomá-

nyok szerencsés alkalmazása mellett, va-

rázsoltaHolland zátonyait a hesperidáké-

hoz hasonló kertekké , s azon szerencsés
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Dácia, melly hajdanta már a rómaiak alatt

az akkori polgárisodásnakegyik székhelye

volt, nem birná magát többé amai civilisa-

tio szembetűnőbb szinvonaláig kiemelni ,

talán azért , mivel a magyarok keze alatt

teng?

-

Félre az illy leverő és sértegető gon-

dolattal, mi reánk éppennem alkalmazható.

Megértjük mi korszakunk intéseit , s biz-

ton várhatni is azon népfajtól , melly a

végzet elsőbb és véres feladatát olly em-

berül és dicsően teljesité , hogy az a civi-

lisatio terén is a legdicsőbb eredményeket

érendi el. Ha pedig első rendeltetése

óta a jelen átalakulási korszakig, felszaba-

dult ereje irányára nézve habozván , azt

alárendelt vagy ferde irányczélok eléré-

sére forgácsolá szét : vegye azt kiki saját-

ságos viszonyaink eredményeül, vagy azon

tapasztalati közmondás egyszerü , de ter-

mészetes magyarázata szerint, melly a jó

bort csak azon must után várja , melly de-

rekasan kiforrott.

De elhagyva az átalánosságok ország-

utját , térjünk vissza a hazai kertészet sze-

rény ösvényére , közbevetőleg még csak

annyit jegyezvénmeg , hogy az is szinte
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csak az összes természet-tudományok szé-

les alapjára fektetve, válik képessé azon

magas várakozásoknak megfeleni , miket a

müvelt külföldön márig betölt , sa miknek

betöltésére hazánk boldogabb földjén és e-

ge alatt, még nagyobb a lehetőség.

Emagas várakozás és czél pedig leg-

inkább a haszonkertészet terén félre nem

ismerhető ; mert mig az egy felől jószá-

gaink jövedelmét tetemesen szaporitja , s

más részről népünk mivelődésének és er-

kölcsei nemesbülésének egyik forrását ké-

pezi, egyszersmind rányomja az egész ha-

zára a civilisatio szülte szépség képét ; s

akkor Tasso barátunk hiában gyászolád

paradicsomod elvesztét , mert az a kertté

vált Magyarhonban ujból feltalálandja

létét!!

XV.

A szemzésről.

Aszemzés allatt értjük azon műtételt,

melly szerint a tenyészélet legvidorabb kor-

szakában, a vadoncz héja alá egy más, de

rokon természetü növénynek ép s egész-

séges szemét ugy helyezzük el , miszerint
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az- mint mag a földben- tenyészete fel-

tételeit feltalálván, s rajta callust , tehát

gyökeret képezhetvén, sajátlagos és ön-

álló életét folytathassa.

Amivelés átalános fogalmát ezen ne-

mes , s azért kedvelt szemre akalmazván,

részesiteni fogjuk azt a vadoncz életned-

vének egyetemes árjában, mit akkor fogunk

elérni, ha a vadoncz minden egyéb szemeit,

ágát , mint gyomot tekintvén, eltávolita-

ni, s enek következtében aztavadoncz tel-

jes életnedvének felhasználtatása alkalmá-

ba belehelyezni fogjuk .

Ha a műtétel megtörténte után, a mi-

velés ezen szabályait azonnal életbe lép-

tetjük , azaz : ha a műtétel után azonnal a

vadonczmindenágát s szemét eltávolitjuk,

s igy a nemes szemet azonnal alanya táp-

nedvének teljes befolyása alá helyezzük, és

azt ennek folytán a rögtöni fejlődés képes-

ségében részesitjük : hajtószemresze-

meztünk ; ha ellenben a nyár közepe és u-

tója felé szemezvén a nemes szemet , azt a

mivelés fenemlitet szabályai alkalmazásá-

ban csak akövetkező tavaszkor részesitjük,

tehát a nemes szem feletti vad ágat, vagy

törrzsöt csak ajövő tavaszkor vágjuk el:
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alvó szemre szemeztünk; mert a nemes

szem, ez esetben csak tavaszkor inditja meg

fejlődési cyclusát, azaz : a nemes szem, a

véghezvitt szemzés után, a többi vad ágbog

jelenléte miatt, csak az élete fentarthatása

fokáig táplálkozhatván, ki nem hajtott, te-

hát alva telelt.

A szemzés ideje .

A tenyészélet jelenségeinek észlelése

azt tanusitja a fákban, hogy tápnedvök ke-

ringése , leginkább amérsékelt éghajlat a-

latt , két szembetünöleg és tüzetesen jelelt

turnusban tünteti ki életjelenségeit , mi-

szerint t. i. vagytápnedvük , tehát hirtelen

fejlődésük teljes árjában állnak szemünk

előtt , vagy pedig álomba merülve tegnek.

Ime a szerves életben is az apály- és da--

gálynak nyoma !- Az első és főapály a

fákban őszszel áll be , és a téli napfordu-

latkor éri el tetőpontját,helyet engedvén a

tavasz beálltával az első , azaz fődagály-

nak , a tavaszi hajtásnak , tavaszida-

gálynak; amásodikapályt észrevezszük

Sz. Ivánnap közeledtével , és ugyan Sz. I-

vánnapkor , tehát anyári napfordulattal éri

el tetőpontját, mire a második dagály kö-
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vetkezik , melly amásodik vagy Sz. Iváni

hajtás jelenségeivel tünik szemünk elé ; és

legjobban nyári dagálynak nevez-

tetnék.

Afák ezen életrendi szabályánál fog-

va a pomolog , vagy akár a legszélesebb

értelemben vett fatenyésztő , azonnal meg

tudandja határozni , hogy melly időtájban

kellessék szemezni , és mikép eljárni , hogy

szemzése vagytüsténtfakadjonvagy pedig

télre aluvóra maradjon. Amidőn a nyári

apály idejét, Sz. Ivánnap táját elértük, vagy-

is azon időt , mellyben az utolsó tavaszi

hajtásoknak szemei tökéletes érettségüket

elérték : beállotta hajtó szemre történendő

szemzés legalkalmasabbideje ; merta szem,

mellyet a vadoncz visszavágása által an-

nak tápnedve egész készletével ellátunk ,

amostan nyomban beálló nyári nedvda-

gálylyal nemcsak rögtön kihajtani , hanem

annyira fejlődni és megérni is fog , mikép

a beálló tél zordonságait kár nélkül kiáll-

hassa.

Ha ezentul, tehátjulius, augustusban

és-jó időjárássalsokszorseptemberbenis-

folytatjuk a szemzést, melly időben a nyári

dagály nedv-árja már nagyobb részt a va
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doncz további fejlődésére fordittatott : ak-

kor a vadoncznak még mindigkönnyen el-

váló héja alá becsempészett nemes szemünk,

ugyanmég elegendő tápnedvet fog találni,

hogy megeredhessen , de már nem, vagy

legalább ritkán annyit,- leginkább ha a

vadonczot vissza nem vágjuk,- hogy azon-

nal kihajthasson ; mi oknál fogva az, az ese-

tek többségében, a tavaszt alva fogja be-

várni.

Talán a szemzés idejére , s azon ter-

mészetes és physiologiai okra nézve, melly-

nél fogva ezen nemesitési mód tudományos

felfogását , és mibenlétét magyarázhatjuk,

talán mondom ezekre nézve a kelletinél ter-

jedelmesebben is értekeztünk , de nem ok

nélkül, mi azonnal ki fog derülni

Mindnyájan , kik a fanemesitést akár

nagyban , akár kicsinyben üzve, annak ba-

rátjai vagyunk , részt vettünk azon kelle-

metlen tapasztalásban , hogy ugyanazon

egyforma vigyázat és ügyesség mellett a

csontárok és némelly bogyárok p. o. a tö-

rök szeder (saure Maulbeere) akár párosi-

tás , akár szemzés utján történt nemesitésé-

ben felette kétes az eredmény. Igaz , hogy

megered és ki is hajt sokszor mindnyája,
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de sokszor fele sem , némellykor csak imitt

amott egy.

Okozzuk ez esetben az időjárást , a

gallyak nem tudom miféle tökéletlenségét,

a vigyázatlanságot a feloldásban , és tudja

istenmiféle más körülményeket. Természe-

tes következése azonban e kellemetlen ta-

pasztalásnak csak mindig az marad, hogya

csontároknak aránylagos szaporitásában és

terjesztésében egyfelől hátra maradunk,

másfelől pedig , hogy azok szokott sebes

fejlődésük mellett is aránytalanul drágák

maradnak ; mi is természetes azért , mert

a tenyésztő szaporitása sikerülése felől biz-

tositva nincsen, s ezreket szaporitván s ne-

mesitvén , sokszor alig rendelkezhetik ne-

hány százról.

Keresse kiki ennek okát nézetei sze-

rint bár hol , mi legalább ezen okot az ed-

digi nemesitési eljárás tökéletlenségéhen

véljük feltalálni , és eddigi kisérleteink

folytán bátrak vagyunk, időre nézve legin-

kább, a szemzésnek egy más , és biztosabb

eredményeket igérő módositványát aján-

lani.

Tapasztalt dolog , hogyanyári nedv-

dagály idejekor véghez vitt szemzések, job-.
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bára kifakadnak, és a tél beálltáig még szép

hajtásokat is tesznek ; de ezen tapasztalás

daczára is nem igen gyakoroljuk, legalább

nagyban nem - a szemzést hajtó-szemre :

mert baraczk, szeder sth. gyengébb és ké-

nyesebb természetű levén, könnyen elfagy,

miután őszig tökélyesen meg nem érhetett

fájában.

Mi lenne már most ezen tapasztalás

után a hajtó szemre való szemzésekből, ha

azokat a tavaszi, tehát főnedv-dagály ide-

jében végeznők: miután tudjuk, hogy a gyü-

mölcsnemüeknek éppen azón osztálya köny-

nyen megéred szemzés után, melly párosi-

tás mellett az eredménytkijátsza. A hajtó

szemre történt szemzés illy módosítása mel-

lett, a hajtásnak fája szintolly tökéletesen

megérhetnék őszig , valamint az a párosi-

tás után is , ez idő alatt meg szokott érni.

Eddigi tapasztalásaim szerint az ugyneve-

zett török szeder (saure Maulbeeren) csak

a tavaszi szemzes által szaporítható biztos-

sággal.

:

:

A szemzés előnyei.

Valamint a párosítás és annak módo-

sitása, a lapozás az almárokra , a csontárok

1

2
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közt a szilvákra , és számtalan más fákra

nézve , p. o . akácz, kőrös , szil hasonlithat-

lan előnnyel bir: ugy meg kell ismét val-

lani , hogy a csontárok , és leginkább a ba-

raczknemüek , török szeder , dió, platán ,

rózsa , a szabad ég alatt , a szemzésben, de

leginkább annak fenn érintett, és lejjebb

még bővebben leirandó módositásában ta-

lálja legczélszerübb s legsikeresebb neme-

sitési módját.

A szemzés átalán véve , de kivált az

aluvó szemre történt szemzés, azáltal a-

jánlja magát leginkább , mivel a legcsino-

sabb fákat adja , mert utána csak egyetlen

egy nemes szem használván fel az egész a-

lany táperejét, közönségesen egy nyár alatt

4-5 lábnyira fejlődik. A belöle növekedő

fa későbben terem ugyan , de aztán termé-

kenysége által helyre is pótolja fiatalságá-

nak mulékony meddőségét. A szemzés, na-

gyobb belü (Mark) cserjék- és fákra néz-

ve, az eddig ismert nemesitési módokkö-

zött , alegbiztosabb, ugyszólván: az egyet-

len. Nagyobb és nehezebb munkához szo-

kott kéz által , nehezebben megtanulható

ügyességet kiván , mint a páro-itás : de az

általunk gyakorlatbavett módo itása mel-



19

lettmajdnem ollykönnyen megtanulható és

gyakorolható mint amaz. 1

Árnyoldalánaklegsulyosbika az, hogy

a nemes fajok terjesztésére nem olly alkal-

mas , mint a párositás, mivel eddig csak é-

lénk nedoforgásban álló ojtó gallyakkal vi-

tetett véghez ; minek következtében azok-

nak messzebb helyekre megkivántató szét-

küldése nehezitve , sőt lehetetlenné van

téve; s ennél fogva a faj- vagy próbafák

készitésére, kevésbé alkalmatos, mint a pá-

rositás.

A szemzésre s átalán véve a ne-

mesitésre alkalmazandó nemes

gallyak tulajdonairól.

Minél tökéletesebb amag, annál tö-

kéletesebb azon szervezett lény is melly

belőle fejlődik. Ez olly átalános, és olly

tősgyökeres természet-szabály, hogy annak

kivételei ugyan csak a ritkaságok közé

tartoznak.

Igaz ugyan, hogy a növények , a ter-

mészet ezen , ugyszólván megsemmisithet-

len polypusai , -minden, még idétlen sé-

retlen részecskéjökben is fajuk majdnem

egyetemes tulajdonait, már a benszülés ut

2
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jánmagukban foglalják : de a mi a gyü-

mölcs, tehát a magvak előállitását illeti,

erre nézve csak az felelend megköztök tö-

kéletesen czélunknak , melly maga is a tö-

kélynek-szeretnők mondani, szervezéssé-

nek a nemző tehetségig potenczirozott

fokára emelkedett.

De beszéljünk világosság kedveért

példákban..

:

.1

Volt alkalmunk május közepe táján

egy távolabb eső kertben lenni, hol egy e-

lőttünk egészen uj és ritka szomoru akácz-

fát (Robinia pendula) leltünk. A fa gyö-

nyörü volt, napernyő gyanánt ereszté le

tökéletesen méregyeni (symmetrisch) ará-

nyokban és több mint ölnyi magasságról

földig nyuló ágait, mellyeken a csinos le-

vélkéket szende szellő ringatá. Ágat kér-

tem és kaptam, de május közepe volt , és

az akácz tavaszi hajtásai már arasznyiak.

Párositásra későn, szemzésre korán.

Azonban a szenvedélyes fatenyésztő-

nek nem szab az idő határt. Haza vittük az

ágat, levágtuk az idei hajtásokat eredetük

első, mintegy 1-2 vonalnyi gyürüzetéig

s igy egy téli ojtó gallyat alakitván belőle,

mellyen csak egy két fűérettségü (kraut
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artig) idei szemecske lappangott, neki ered-

tünk a párositásnak.

Igaz, két hétig töprenkedtek ojtásim,

de végtére mégis fakadásra határozták el

magukat, s jelenleg, noha piczike mérték-

ben, de mégis a legtökéletesebb azonossá-

gig képviselik távol eső anyjokat kertem-

ben, lóggatván csinos ágaikat,- csakhogy

még nem a földig.

Ime ez esetben ojtóágamom egyéb

rügy nem volt, mint egy kis idei hajtásu,

tehát idétlen, melly mégis a rokon tápnedvü

közönséges akáczdajkán felidült, s három

hét lefolyta alatt ezen rokon, de azért

még sem anyja tápnedvén , annyira megé-

rett, miszerint saját szervezete erejénél

fogva, változványa és egyénisége sajátsá-

gait megmenthesse, és egész terjedésében

kifejthesse.- Ésmostafennebbi periodo-

sunk második részére a példát.

A császárkörte, a brüsseli muskotály

s az almák között : a virginiai nyári rózsa-

alma, Braddig hasonlithatlanja, mára fais-

kolában közönségesen terem ; de nem ám

mindig, s miért nem ? Ha az ágat termő

fáról vágjuk le, tehát olyanról, melly élet-

nedveis egyéb szerves részei tökélyének
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azon fokáig fejlődött ki, miszerint nemcsak

egyéniségének, hanem fajának létét és

fentartását is gyümölcse, azaz magvainak

előállitása által biztosithassa: akkor az oj-

tógally, mint e tökélynek hordója és bir-

tokosa, egyéniségének rövid idő alatt biz-

tositott fentarthatása után, fajának fen-

tarthatását is gyümölcsözés által nyil-

vánitandja. Ellenben később forduland ter

mőre, ha az ojtógallyat valamelly időtlen

fáról szedtük. Előbbi példánkban az akácz-

ágnak három hétre volt szüksége , hogy

idétlen rügyeit az ujonnan fakadhatás tö-

kélyeig kimüvelhesse. Valjon hány évet

kiván az ojtóág, mellyet valamelly idétlen

fáról vágunk , hogy életműségét a termé-

kenység tökélyeig kifejthesse ? Erre egye-

nesen csak akkor tudnánk tüzetesen meg-

felelni, ha minden egyes gyümölcs-válfaj

tökéletes életrendi sajátságainak ismere-

tével birnánk; s valamig apomologia isme-

reteit nálunknál tapasztaltabbakodáig nem

viendik , csak kitűzött czélunknak megfe-

lelöleg azt mondjuk : hogy legbiztosabban

járunk el fáink mielőbbi gyümölcsözteté-

se dolgában, ha mindig csak jó termő, s

egészséges fákról szedjük ojtógallyain-
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kat. Mert meddők ugyan nem maradnak

holtig , habár azokat egyenesen idei ojt-

ványról szednők is ; de későbben termend-

nek, mivel időre szorulnak, hogya termés-

re megkivánt tökélynek szükséges fokát el-

érhessék,

A szemzés mütélete.

Aszemzés mütélelét három szakasz-

ban szoktuk véghez vinni.

3...

I. Szakasz.

Azalany elkészitése aszem-

zésre. Egyik térdre ereszkedvén le az

ember , a vadoncz egyik sima , azaz ág- és

szemtől ment helyén, tenyérnyire a földtől,

haránt vágást tesz annak héjába , 4-5

vonalnyi szélességben ; s ennek közepétől

egyenesen felfelé egy másik vágást, körül-

belől egy jó hüvelyknyi hosszut , melly az

előbbeniharántvágással megforditottT (L)

alakot képezzen , de hasonlóképen csak a

vadoncz héját hasitsa át a fájáig. (Lásd az

a) ábrát).

Ott, hol ezen két vágás egymást érinti,

a héj lapjai, vagy az ugy neveztetni szokott

héjszárnyacskák szögletecskéit, a szemzőkés



24

hegyével fel kell egy kissé emelni , hogy

későbben az elkészült szempaizsot minél

könnyebben és gyorsabban alájok lehessen

helyezni.

a

15111

κάν

:

Lehet ezen megforditott T alaku vá- .

gást, az alanyon egyenesen álló T formában

is vágni (lásd b) ábrát: ez a felvett szo-

kástól függ : megeredhetés dolgában sem

az egyik sem a másikmódkülönös és szem-

betűnő előnyökkel nem bir. Mi a megfor-

dittot alakot gyakoroljuk, de csak bevett

szokás, korántsem pedig valami különös

előnynél fogva.



25

II . Szakasz.

Aszem elkészítése.

Az ember az ojtó- ágat balkezének

hüvelyk- és mutató ujja közé veszi, ugy,

hogy az ág vízirányos fekvésbejöjjön, azon

szemnek levél-kacsja pedig , mellyet a

szemzésre használni akarunk , az ég felé

tekintsen. Jobb kezünkben a szemzőkést

(lásd ac) ábrát) fogván, elvágjuk most az

5301

Au lovim

:
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ágat függőlegesen ; ezen szem alatt 3-4

vonalnyi távolságban alkalmazzuk a kést,

bevágván a héjjat a fáig , és a vágást az

ág végeig huzván, mind jobbról, mind bal-

ról a szemtől. E vágások által szempaizsot

nyerünk, melly d) ábránkhoz hasonlitand,

s mellyet, levél kacsjánál fogvajobb kezünk

hüvelyk és mutató ujjával gyengéden csa-

varva, fájától elválasztunk; (lásd az ábrát)

dés x - a levált szempaizs belsejét mu-

tatja.

Ezen egész, igen könnyü eljárás ter-

mészetesen néhány másodpercz müve, s igy

tehát sokkal hamarabb véghez vihető, mint

sem leirható; valamint az ember sokkal fris-

sebben tehet egy-egy lépést, mintsem va-

laki képes volna alábak mozdulatait leir-

ni , mellyek egy lépésnek véghezviteléhez

megkivántatnak. Néhany percznyi gyakor-

lat mesterré teszen akárkit a szempaizs el-

választásában és készitésében.

De van a szempaizs-készitésnek egy

másik módja is, midőn t. i. azt fájával e-

gyütt alkalmazzuk szemzésre.

Ez eljárás még a mondottnál is egy-

szerűbb , s mivel utána a szemzés szintolly

könnyenmegered , mint ha azt fája nélkül
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alkalmazzuk, óhajtandó hogy ezen módo-

sitás minél terjedtebb elfogadásban része-

sülne. Az eljárás mellette a következendő .

Miután az ágat a használandó szem

alatt 3-4 vonalnyira függölegesen elvág-

tuk, elvágjuk azt a szem felett is ugyan

annyira. (Lásd az e)ábrát.)Ezen körülbelől

3/4 hüvelyknyi hosszu, és szemmel ellátott

ágdarabocskát most ismét hüvelyk és mu-

tató ujjaink közé vesszük a levél kacsjánál

fogva , és késünket felső részének neki fog-

ván , azt egész hosszában , és vizszintesen

végig hasitjuk ugy , hogy a felsőbb fás , és

belének is nagyobb része , mint haszonta .

lan elmozdittassék. (Lásd az f) ábrát.) Fel-

sőbb vége most egykissé még vékonyabb-

ra faragtatik , hogy azt könnyebben a va-

donczhéjja alá illeszthessük , evvel elké-

szült a szemzésre. (Lásd a g) ábrát. )

J e

B :
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III Szakasz.

" A szempaizsnak

a vadoncz héjja alá beilleszté-

se és lekötözése.
1

Aszemzőkés csontocskájával (lásd a

h)ábrát) avadoncz héjszárnyait egykissé-

de éppennemdurván és feleslegesen-fel-

emelvén , alájok huzzuk a szempaizsot, ezt

levele csutkájánal fogva ugy, hogy an-

nak alsó haránt széle , azalany

haránt vágásának szélét tö-

kéletesen megfeküdje. (Lásd az i),

ábrát.) Ez megtörténvén, a kötözéshez fo--

gunk, mit gyenge és száraz háncs--

(népiesen hárs) kötővel , vagy akár a ku-

kuricza takaró leveléből csinált szalagok-

kal eszközlünk közönségesen. (Lásd ak)

ábrát.) Ezen kötözőből egy egész csomócs-

kát kell készen tartani, s a kötözést egya-

rányosan, ügyesen s többszöri ráhajtoga-

tásokkal alkalmazzuk ugy, hogy a sebzés

helye ugyan egészen, de sem a szem maga,

sem annak levél kacsja be ne takartassék.

Felette szorosan kötözni káros , mert meg-

fojtja a szemet; felette lazán szintén nemjó,

mert reá nem lapuljól a szem az alanyra s

:
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meg nem eredhet. Agyakorlat csakhamar

megtanit a czélra vezető közép utat elta-

lálni.

A szemzés műtételét ezuttal előad-

ván, el nem mulaszthatjuk , mikép a szem-

zésnek azon módosítását is e helyen köze-

lebbről meg ne érintsük, mellyet mindazon

gyümölcsnemüekre nézve ajánlunk , mik

köztapasztalás szerint párositás vagy lapo-

zás utján a kertész igyekezetét kijátszani

szokták. Értjük a tavaszi nedvdagálylyal

véghezviendő szemzést.

Kedveljük e műtételt különösen an-

nál fogva, mert felette egyszerü ; sőt fo-

gadni mernénk reá, hogy azt akár ki is

az első látásra sikeresen gyakorolni képes

volna, hacsak talán a magasabb uri rend-

hez nem tartozik, kiket közönségesen a sok

dajka, pesztonka, dadast eff. a természe-

tes s ösztönszerü technicai ügyességből an-

nyira kivetkeztet , hogy utoljára maguk

ereje s ügyességénél fogva még ruhájukat

levetni vagy azokat felölteni sem képesek.

Hogyan, tehát pénzét ügyetlensége megvá-

sárlására költi ? Költi bizony , de mivel az

övé , folytassuk tovább czikkünket a tava-

szi szemzésről.
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Elvágjuk az alanyt egy arasztnyira a

földtől , valamint azt a párositásnál tenni

szoktuk , s bevágjuk annak héjját egy sima

helyen, mintegy hüvelyknyi hosszaságban

függőlegesen. (Lásd az m) ábrát) A szem-

paizs, vagy fávalkészül, vagy a nélkül, a

mint tetszik, mert le is válikkönnyen, miu-

tán a tavaszi nedvdagály teljes özönében

áll. Kezelésénél alevélcsutának hiánya ne-

hézséget nem okoz, mert beillesztése az a-

lany héjja alá, ugyszólvantárt kaput talál,

s lekötözése az ismert ragadós papirszala-

gokkal történik ; az alany váglapjára (1. az

n) ábrát) még egy kis-ojtó viaszt , vagy a-

kár olcsóbban, egy kis Christféle fatapaszt

mázolunk, s a műtét nehány másodpercz a-

latt végét érte.

A szemzés sikerét biztositó felté-

telekről.

Minden emberi eljárás sikere jobbára

több, alig szembetűnő kicsinységeknek pon-

tos figyelemben tartásától tételeztetik fel :

a szemzés sikere sem tér el ezen átalános

és practicus szabálytól. Megkivántatik a-

zért nála :
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a)Hogy az alany teljes nedvkerin-

gésben álljon, erre pedig ráismerhetünk és

meggyőződünk , ha annak héjja fájától

könynyen elválik.

b)Hogy a nemes gallyban a teljes

nedvkeringés jelei hasonlókép meglegye-

nek , a frisen levágottgally ezért legalkal-

masabb ; harmadnaposnál idősb ne legyen.

e) Hogy a szemzőgally szemei tökéle-

tesen érettek legyenek ; mert valamint a

mag, ha tökéletlen vagy éretlen , czélra

nem vezet : ugy a szem - a magnak ezen

változott alakja - sem kelhet, azaz hajthat

ki ha tökéletlen vagy éretlen. Ne vegyük

tehát ennek következtében sem az ág al-

sóbb szemeit , mert tökéletlenek ; sem

-

pedig az ág végén levőket , mert éretle-

nek; kivévén őszfelé , vagy a bevégzett sz .

iványi hajtás után , midőn már az ág zsen-

ge leveleket többé nem mutat, s igy végig

érett szemekkel van ellátva. Csontároknál,

nevezetesen a baraczk-nemüeknél, a három-

szorozott szemek a legjobbak , mert a két

szélső mint virágszem, lehull ugyan , de a

középet elfoglaló levélszem annál tökéle-

tesebb , mivel azt a természet ezen fen-

érintett virágszemek dajkájának szemelte
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ki , a bölcs anyatermészet pedig hitvány

dajkákat nem tart.

d)Hogy a szemzőkés (lásd az 1) ábrát)

éles legyen, mint a borotva , mert a szálkás

váglap meghiusitja munkád eredményét.

Az ábrán látható szemzőkés könnyü-

sége és olcsóságánál fogva ajanlható ,

(Wilbichnél Pesten 40 kr. p.) a ki külön-

ben az általunk ajánlott és szemzőcson-

tocskával ellátott párositó késsel bir , nél-

külözheti a különös szemzőkést .

e)Hogygyorsan működjél. Ha a szem-

paizs belseje hosszas babrálás alatt a leve-

gön megsárgul , vagy szinte megbarnul ,

dobd el bátran , meg nem ered.

-f) Hogy kötözésre ha már háncs-

csal a régi szokás szerint akarsz kötözni-

az alkalmazott háncs puha , de erös, és sza-

lagalaku legyen. Jó azt egykissé meg is

nedvesiteni, mert igy könnyebben, sőt szo-

rosabban is lehet vele kötözni kár nélkül ;

* mert ha megszárad , ugyis megtágul egy-

kissé, ha pedig eső által ismét megszivóso-

diks megdagad, nem szorit kártevőleg ,

mint különben történik , ha kötözéskor e-

gészen száraz állapotban alkalmaztatik. A

felette szoros kötözés azonban, egyenes és

3
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természetes oka annak, hogy sok szem meg

nem eredett ; mert ha közelebbről vizsgál-

juk hogy itt mi a kötözés cżélja ; hát reá

jövünk , miszerint vele egy felől a szem-

paizsnak a vadonczhozi tökéletes érintke-

zését , más felől pedig a levegő kirekeszté-

sét akarjuk elérni. Miután pedig a vadoncz

héjja , a szempaizsot átölelve, a levegőnek

behatását amugy is kizárja , a kötözésnek

aligha van egyéb czélja, mint hogy a szem-

paizsnak a vadonczhozi tökéletes odalapu-

lását eszközölje .

A szemzés kötözésére eddig hasz-

nált anyag tökéletlenségéről .

A szemzés kötözésénel azt akarjuk a

fennebbiek szerint majdnem egyedül el-

érni , hogy a szempaizs a vadonczczal köz-

vetlen érintkezésben tartassék. Ámde kiki

tudja , hogy a háncs sima , szalagalaku és

erős kötözőül használható ugyan, de ru-

gékonysággal nembirván, saz idő hol szá-

raz , hol nedves voltánál fogva szorosságá-

ban nagyon változván, majda szempaizsot

nem fogja elengendőképen a vadonezhoz

szoritani, majd pedig az esetek többségé-
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-

ben azt a megfojtásig is oda nyomja. Im e

felette kicsinyszerü okban rejlik számtalan

meg nem eredt szemzésnek egyik főoka

Gondoskodjunk tehát valami czélszerűbb

anyagról , s azt aligha nem a kukoricza

fosztalékban fogjuk feltalálni , melly rugé-

konyságánál fogva a háncsnál bizonyosan

többet ér, s gyengébb is levén ennél, egykét

hétre, leginkább esős időben, midőn afa vas-

tagodni s megdagadni szokott, magában

leválik.

De vanmég egy kötöző , mellynek már

Dietrich is hasznát vette , és a melly czél-

szerűsége daczára is alkalmasint egyedül

csak azért nem juthat közhasználatra , mi-

vel a kertészet terén eddig közönségesen

csak olly emberekkel találkoztunk, kik min-

dentudásuk büszke érzetében az ujhoz már

csak azért is vonakodnak nyulni, mivel azt

méltóságukon alólinak vélik lenni. Értem

a papirost , és pedig az erősebb , és jól

enyvezett iró papirt , mit szokott ojtó-

viaszunkkal bemázolunk , s mint tavaszkor

a párositásra alkalmazandó ruharongyokat,

szalag alaku szeletekre feldarabolunk. Ezen

kötöző , minden kivánatunknak megfelel ,

s azon vesződségtől is felment , hogy szem

3*
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zéseinket még oldozgatni is kénytelenit-

tessünk ; miután a papir vagy az idővel

leázik , vagy a vastagodó alany által szét-

repesztetik. Alkalmatlan talán ragadóssá-

ga, s igaz, hogy kezünk meg nem szépül

tőle : de a ki munkája után kezét hideg viz-

zel tisztára mosni nem tudja , próbáljameg

meleggel, és sikerülni fog tökéletesen, ha

pedig nem ? vigasztalja magát sorra sike-

rült szemzései által; s higyje meg bátran ,

hogy kezeinek kevésbbé szalonias volta (de

tiszták legyenek mindenesetre,) őtet a sza-

lonból ki nem rekeszti , ha különben mü-

veltségénél fogva ott helyet érdemel.

Allati vagy emberi sebet, ha fris, tisz.

ta és éles eszközzel ejtetett , legczélszerüb-

ben kötözünk be angol tapaszszal , azaz

gummi-olvadékkal bevont selyem-szövettel;

az asztalosok egyszerüen ennyvvel ragaszt-

ják össze az illy sebeket a legjobb siker-

rel. A czél itt a levegő behatásának meg-

akadályozására van irányozva , mire a jó-

tékony természet , üdvös és gyógyitó mü-

ködésében háboritlanul magára hagyatva,

azonnal és rövid időn a gyógyitást bevégzi.

Illy nemü , de olcsó , és anedvesség beha-

tásánaknem engedő szerről kellene nekünk
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pomologoknak is gondoskodnunk, s'a szem-

zés tökéletesedése nagyot nyerendene vele.

Vagy talán a collodiumban készen is áll

már akivánt alkalmas anyag ? alig ha nem;

de várjuk be még sokáig el nem maradható

olcsóságát.

Mi eddig a tavaszi szemzésnél a vi-

aszkos papir-szeleteket használjuk , annál

is inkább , mivel a szem rövid időre a ta-

vaszi nedvdagály egész erejével kihajtván,

hoszszas és igy könnyenkárosan szoritó kö-

tözésre épen nem szorul.

A szemzés ápolásáról.

Miutánmár emlitettük, hogy a nemes

szemet azon időszakban, mellyben annak

fejlődését óhajtjuk , azaz : hajtó szemre

történt szemzéseknél, azonnal a véghez vitt

mütétel után ; az alvó szemre készülteknél

pedig a reá következő tavasszal , - a mü-

velés teljes mértékében részesitenünk kell ;

feleslegesnek látszik talán lenni , hogy a

szemzések ápolását ezennel ismétkiemel-

jük. Mivel azonban ezen elkerülhetlen á-

polásnak elmulasztása, a véghez vitt szem-

zések sikertelenségének egyik legközönsé-

gesebb okát teszi : hivatva érezzük magun-
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kat , adolog fonalat ismétminden részletei-

ben felvenni ; és pedig :

0

A hajtószemré véghez vittműté-

telnél, vegye kezdetét a nemes szem ápolá-

sa azonnal a műtételnél nyomban, s mint e

műtételnek utolsó fogása, vétessék el az a-

lanynak a nemes szem feletti része, mintegy

hüvelyknyire a nemes szem felett.Avágás

rézsut irányoztassékúgy, hogy annak vág-

lapja a szemnek által-ellenébe essék, azért ,

hogy eső alatt ennek lefolyása a szemet ne

érje. (Lásd az o) ábrát.)Ezen kivül el kell

szedni az alany minden más ne-

taláni ágát, sőt fejlődő szemét is

kivévén az igen bővérü alanyo-

✓kat , miken egy ágacskát, vagy

néhányat meghagynilehet,hogy

vaz alkalmazott nemes szem a

stáplaló nedvek feleslegébe bele

ne fuljon; hapedig annak gyö-

kérhajtásai lennének, mi legin-

kább szílvánál, Szent-Iván almánál és

birsnél fordul elő, azokat tőben el kell

szedni: nehogy a nemes szemet táplál-

kozásában gátolják. Mivel a Sz-Ivánnap

táján történt szemzéskor, a nyári nedv-

dagály legnagyobb mértékben beáll , s a

16
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:

dimensiónak sokszorcsekély maradványáig

visszavágott alany , maradványára nézve

acsonkitlan gyökérnek, teljes tápnedvében

részesül , hirtelen vastagodni kezd: szüksé-

gessé válik, szemzéseinket legalább is már

5-öd napra a műtétel után megvizsgálni

mert sokszor már ez idő tájban észrevehet-

ni a fojtásig bevágó háncs káros voltát,

Minél egészségesebbeka vadonczok, minél

bujább az idő-járás , annál nagyobb a be-

vágó háncs által okozott fulladási vesze-

delem szemzéseinkre nézve, mit biztoncsak

akkor hárithatunk el, ha vagy a szemzést

azonnal megoldjuk , s azt valamellyest la-

zábban ismét lekötjük, vagyha már a mü-

tétel alatt a rugékonyabb és engedéke-

nyebb kukoricza-fosztalékkal, vagy ojtóvi-

aszkos papirszeletekkel kötöztünk ; mert

mind akukoricza-fosztalék, mind a viaszkos

papirszelet enged a vastagodóvadoncznak, s

utoljára szét is reped. Ha vad hajtások

fejlődése mutatkozik , azok letépését el ne

mulasszuk egyuttal véghez vinni.

-

Termékeny , tehát nem felette száraz

időjárással, 8 10 napra a nemes szemek

megindulnak , mire azokat a kötéstől vég-

kép meg kell szabaditani. Vad hajtást ,
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vagy gazt körülöttük meg nem kell szivel-

ni semmost sem máskor , és ha aztán egy

két hétre, arasztnyira vagy szinte egy láb-

nyira növekedtek, el ne mulasszuk ka-

rócskához p. o. zsindelyszeletkéhez kötözni

lazán , mert különben a nyári fergetegek-

keljáró forgószelek, sorra kidöntik azokat

Télre a gyengébb természetüeket , p .

o. baracz- és szeder- féléketfelkell tölteni ,

ne hogy száraz és keményebb fagy vagy

ólmos eső az alsóbb szemekbenkárt tegyen:

habár a felsőbb s be nem takarható ága-

kat elvenné is.

Reá következő tavaszkor kitakartat-

nak és visszavágatnak 2-3 szemre , ha

télen által mitsem szenvedtek volna is, er-

re az évben annál szebb és egészségesebb

hajtásokat fognak ereszteni. A vadoncz-

nak a szem feletti , s eddig száradásnak in-

dult csapja, eltávolittatik most, és sebhelye

ójtóviaszk- vagy Christ-féle tapaszszal be-

vonatik , hogy minél tökéletesebben's mi-

hamarabb behegedhessen. Ez idén már

karócskára sem szorul szemzésünk , mivel

tavaszszal csekély terjedelménél fogva, a

szélnek tartalékot nem nyujt , későbben

4
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pedig az alannyal már annyira összeforrott,

miszerint a szél rajta többé erőt nem vehet.

Az aluvó szemre történt szem-

zéseknek ápolása kevesebb fáradsággal jár,

mert a műtétel azon időtájban ment véghez,

midőn a nyári nedvdagály a vadoncz to-

vábbi tökélete sedésére leginkább felhasz-

náltatott. A nyár utója felé már néhány

nap lefolyása alatt nem igen vastagszik az

alany , a szemzés lekötözése a bevágás ve-

szedelmének nincs annyira kitéve. Ameg-

oldás két hétre történhetik , rendes időjá-

rás mellett, s az ismételt kötözés rendesen

elmaradhat; ellenbenha termékenyitő esők

járnak ez időtájban , nézd meg pár nap

mulva utánok faiskoládat, s ha akötés be-

vágna, miglen a szem tökéletesen meg nem

eredt, oldasd meg, és kötöztesd ujra őket,

mert különben a dézsmát kiveendi szemzé-

seidből a kedves háncskötőnek rugékony-

talansága. Ámde ha kukoricza-fosztalék-

kal vagy papirral kötöztél , megkimélhete-

ted magadat ez ismételt fáradságtól. Kér-

dezi talán valaki ez alkalommal , hogy mi-

kép lehet megismerni, valljon megered-e

a szem , vagy sem ? Erre könnyen lehet

felelni:
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Ha a műtétel után 6-8-ad napra a

levél-csutának maradványa aszemtől kön-

nyen , és csekély érintésre leválik; ha a

szempaizs az egészség fris zöldjét mutatja ,

s közte és a vadoncz héjszárnyai közt a fris

forradásnak , tehát a képződő callusnak je .

lei mutatkoznak: biztosak lehetünk a szem-

zés megeredése felől, s bátran megoldhat-

juk azt. Ellenben ha megeredésére nézve

ezek után kételkedünk, kössükmeg lazáb-

ban ujra , hogy meg ne csaljon : mert mi-

nél kedvezőbb a tenyészetnek az időjárás ,

annál könnyebben rugja el a vadonuz a

reá erőltetett nemes szemet és pedig na-

gyon természetes oknál fogva , mert ha ez

időtájban meleg esőkjárnak. hirtelen vas-

tagszik az egyénisége teljes erejében bu-

jálkodó vadoncz, mig a nemes gally csekély

és tetemesen megsérült, de polyp- termé-

szetű részecskéje a szempaizs, - egyéni-

sége fentartására anyi életerőt ki nem fejt-

het, miszerint ugyanazon idő alatt callust,

tehát gyökeretképezhessen, és azt egyszer-

smind a vadoncz gyurmájába (parenchymá-

jába) belé ereszthesse ; holott a vadonez

egyéni életereje- és nedveink bőségénél

fogva a rajta ejtett sebet jobbára sikere
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sebben meggyógyitni , s a nemes szemet,

mint idegen testet , egyuttal eltávolitni

ügyekszik.

Ha tehát illyenkor kedvelt kis ha-

barczunkat szomoru sorsától felmenteni , és

mindazon édes gyümölcsöket , mellyeket

mérő számra kedves gyermekeink részére

méhében rejt, a durva és rakonczátlan vacz-

kor erőszakoskodásai ellen támogatni akar-

juk , szükséges miszerint azonnal egy fris

kötőlékkel részére interveniáljunk.

XVI.

A bogyárokról .

Végig tekintve a foglalkozások során,

mik a haszonkertész munkásságát és figyel-

mét anyár végefelé mágukra vonják, egyet

sem találunk nagyobb mértékben idősze-

rünek, mint azongondoskodást és munkát,

mellyet a bogyárok épen most tőle meg-

kivánnak; most, midőn többekre nézve köz-

tük a legczélszerübb elültetési idő bekö-

vetkezett. Azért legyen megengedve, hogy

közléseinkre a rendszerességnek legalalább

némi köntösét öltsük, és azokról mindjárt

ez alkalommal terjedtebben s a rend va-

lamellyesti fonalát követve, szóljunk.
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Bogy ároknak nevezi a gyümöl-

csész , Tóthfalusy szerint, mind azon nö-

vényeket , mellyek gyümölcsül bogyót

teremnek.

Bogyó (die Beere) név alatt értünk

olly izes, husos, vagy leves gyümölcsöt,

mellyben mint szabad szem előtt -

talék nélküli magtokban, határozatlan szá-

-

mu magvak rejlenek.

OsZ-

Abogyároknak három osztályával a-

jándékozott meg bennünket a természet.

Az 1-ső osztályban leljük azokat,

melylyek fán teremnek : illyen a szeder

és füge nálunk , jobban délnek fekvő orszá-

gokban a narancs , czitromst eff.

Amásodik osztályban találjuk azokat,

mellyek bokron teremnek : illyen a szőlő ,

csipke- szőllő , ribiske, málna.

A 3-ik osztályban azok fordulnak elő,

mellyek fünemü (kräuterartig) növénye-

ken teremnek, mint a szamócza, veres á-

fonya, stb .

Abogyárok ez osztályozásának némi

futólagos áttekintése azt mutatja, hogy ben-

nök és köztök Pomona legfontosabb aján-

dékait találjuk fel: értem a szőlőt és szed-

ret, mellyeknek tárgyalását azonban más-
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korra halasztjuk el , s ezért legyen szabad,

a pillanat kivanatainak hódolva , ez alka-

lommal egyedül csak a bogyároknak azon

nemeit, tárgyalni , melylyeknek mivelése

körül a nyár utójafelé a gyümölcsész gond-

ja foroghat , miután a tapasztalás tanitja,

hogy ezen érintett bogyár-nemüek t. i. a

csipkeszőlő vagy köszméte (piszke) és sza-

mócza átültetése közönségesen ez időtájban

vitetik véghez: hogypedig ezen, a mostani

időben véghez viendő átültetésnek oksze-

rüsége minél világosabban kitünjék , alkal-

mat veszünk mindjárt, a fennevezettbogyá-

rokat rendszeresen tárgyalni.

A köszmétéről.

Aköszméte rendesen csekély értékü-

gyümölcsnek vétetik ; ebben van is valami

igaz, ha alatta azon irgalmatlan kis tüskés

bokrot értjük, mellynek apró bogyói meg-

szedésére, egyedül csak a penitencziatartás,

vagy agyermekkor kiolthatatlangyümölcs-

vágya kárhoztatja az embert.

Demi e helyett nem értjük ám az ef-

féle közönséges köszmétét , hanem annak

azon számos válfajait, mellyeketleginkább

az angol kertészet szakismerete s ügyessé-
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ge , részint a mesterséges termékenyités

(Befruchtung) részint az okszerü müvelés

utjánnyert. Ennek bokra erősebb, nagyobb

s rendesen tüskében nem annyira bővelke-

dő ; gyümölcse pedig nagyságra , szinre, és

sokszor izre is kielégiti még a válogató

gyümölcsbarátot is. Mivel pedig a neme -

sebb bogyárokuj változványai egyenes sőt

úgy szóiván mesterséges eredménye a cul-

turának , helyén leend a cultura hatalmá-

ról ismét néhány szót ejteni.

Amivelés csodaszerü hatalma min-

den, s nevezetesen minden kerti növényre

kiterjeszti hatását.Amivelés az, mi a vad-

ság fanyar és vékony répájából az izes és

több fontnyira növekedett altringhami mur-

kot előállitá ; ő az, melly Peru apró földi

gumócskáit a gabnapótló hatalmas bur-

gonyává, az uj testamentummannájává nö-

velte ; ő az mellybe reményhorgonyunk biz-

ton kapaszkodhatik, midőn nemünk elsza-

porodásának élelmezési gondja reánk nehe-

zül. Ő benne, magasabb eredeténél fogva,

bátran bizhatunk ! Mert valamint Minerva

Zeus agyából született, ugy vette ő Miner-

va agyából - a reáltudományokból - ere-

detét; s mi a halhatatlanok rokonságában
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részesül, nem eredményezhet egyebet, mint

nagyot és dicsőt ! Nevetitek talán , hogy a

jelen pillanat lelkesedése nehány angol

köszméte vagy szamóczának mivelés által

előidézett tökéletesbüléséni csudálkozás-

ból fakad ? Ne nevessétek , mert komoly

dolog forog fenn, mellyaprócska példában,

de fraktur betükkel irva, állitja szemünk

elé a cultura bámulatos hatalmát.

De folytassuk csak ezen elmélkedé-

sünket , vagy akár sejtelmeinket , mellyek

minthomály nélküli igazságok , és tapasz-

talati valóságokká alakult tények , a reál-

tudományban előbbre haladt gyermekeink-

nek kamatozó vagyonát képezendik..

Nem emlékszünk már hogyhány éve,

midőn egy franczia speculans egy egészen

eredeti vadságú ember-családot itt Pesten

is pénzért mutogatott. Meglehet, hogy az

egész , nyerészkedésre számított komédia

volt: de legalább annyi igaz, hogy a vad

ember-család meglehetősen játszotta sze-

repét. Ettek ittak a vad atyafiak nyers tár-

gyakat, végvonaglásban vérző szárnyas ál-

latokat ; testüket csak a nézők illedelmi i-

-génye takartattabe velük; a hang, a táncz,

adal, s minden egyes mozdulataik, ameny
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nyire aesthetikai igényü érzelmeinket sér-

tették, annyira eltölté minden belsőnket

borzalommal azon meggyőződés, melly sze-

rint az emberi magasabb elmebeli tehetsé-

geknek nyomát sem lehetett bennök észre-

venni. És illyen valaamostani ember ős

rokonsága, miglen őt a civilisatio illemmel,

müvészettel s tudománynyal körülvéve, az

egek lakói felé nem emelé.

-

Midőn az ember a lovat a természet

kezéből átvette, millyen lehetett az ? Kö-

rülbelöl ollyan vagy kevéssé különb annál,

mellyet mainapjobbára kimeczgelt állapot-

ban, amagyar parasztság kezén látunk.De

ki keresné mai nap a 16-17 markos nemes

angol lóban azon nyomorult állat szárma-

zékát, melly nagyságra a szamárral hatá-

ros; melly erőtlensége és nyomorultsága

szégyenletében, vázának csontjait szennyes

bőrével takarni alig birja ; melly azon te-

her alatt összeroskad, mit az angol ló ere-

jének büszke érzetébenjátszvameggyőz! -

S mi emelte fel e csonka fülű szamarat az

állati test legnemesebb remekévé ?

cultura.

-

A

Smi alakitotta át az irgalmatlanul

tüskés és silány termésü kis köszméte-bok-
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rot, nemes gyümölcsöt termő kis fácskává?

Nemdeugyanazon előttünk ismert hatalom,

melly ahajdanta tüskés faju és alávaló gyü-

mölcsü vaczkort is, mai nap nemes küllemü

és gyümölcsü fávánövelte ? Mert ne gondol-

játok ám, hogy elejétől s világ kezdetétől

fogva az ember fia mindjárt császár-körté-

vel és masánczki almával élt. Silány vaczkor

volt biz az, mellynek csábjai Ádám apánkál-

landóságát tönkrejuttatták, és ha a kéznek

és az alaknak szépségét nem vennők fonto-

lóra, melly e vaczkort nekinyujtotta: ajám-

bornak mai nap sem bocsáthatnánk meg tor-

kosságát !

De ha már most a cultura, azaz : ok-

szerű művelés mindenben, a mi él, olly

nagyszerű változásokat s tökéletesitéseket

képes előidézni: méltán szabad leend kö-

vetkeztetni , mikép ugyanazon sikert lehes-

sen tőle várni, ha azon eredménydus elve-

ket akármi más élő lényre alkalmazandjuk,

mellynek nemesbülése érdekünkben áll ; te-

hát a liszt, olaj és festanyagokat tartalmazó

növényekre: szóval mindazokra, mellyeket a

gazdászat, mint hasznosokat és nélkülözhet-

leneketmagának kiszemelt. És mármost,-

hogy ismét és utoljára a tüskés kis piszke

4
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bokorra visszatérjek : ha az okszerü müve-

lésnek sikerült ezen - apró gyümölcs- és e-

lég nagy tüskékből álló-bokrocskából egy

nemes küllemü bokrot, sőt fácskát, és rajta

galamb-tojásnyi nagyságu, s különbféle

szinű és izü gyümölcsöt növelni : mi nem

fog válni a gabna- és a gazdászat egyéb

növényeiből, ha egyszer nemünk azonmeg-

győződésre fog vergődni , hogy a tudomá-

nyokon alapuló gazdászat a világ első,

vagy legalább legszükségesebb, leghaszno-

sabb gyakorlati tudománya ! És e meggyő-

ződés be fog következni akkor, ha a ter-

mészettan népszerte elterjedve , minden

egyes gazdával, az általa müvelt növény

életrendi természetét tudományosan meg-

ismertetendi, a vegytan ezen növények

tápszükségletének tudomány szerinti elké-

szitését s alkalmazását; amértan, a techno-

logia átalános felvilágositásai, a föld czél-

szerű elkészitését és az élősdi növények

kiirtását, s minden egyes gazdászatieljárást

egyszerűsiteni fogja. Akkor elérendjük a-

zon boldog korszakot , melly a cul-

turának eddig alig sejdithető csudáival

meg fogja ismerteteni nemünket; és ezen

korszak leend az, melly összes földünk ter-
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mékenységétjobban gazdagitandja, mint

ha Columb és Magellan ujabb felfödözé-

sekkel tágasbbitná annak területét.

Részben kitártam evvel, mi szivemen

fekszik, és most ismét nyugodt lélekkel s

némi rendszerességgel a köszmétékhez for-

dulok.

Amai köszméte, mint azokszerü mü-

velésnek egyenes szüleménye , szinre négy

változatban fordul elő. Vannak sárgák, ve-

resek, fehéresek, és haragos zöldek; alak-

ra ismerünk egészen gömbölyüeket, pete-

és körte alakuakat : ezek ismét szőrösek

vagy simák , érés - időre egymás-

tól eltérők , és végtére izre különbö-

zők. Világos , hogy ezen öt különböző jel-

lemnél fogva , ha a tenyészet különbféle-

ségét számítás alá nemveszszük is, a válfa-

jokmajdnem a végtelenségig szaporitha-

tók, valamint ezen végnélküli elváltozást

akertiszegfü- vagy györgyikénélmár csak a

sárga, fehér és veres szinután is tapasztal-

juk: s azért is találjuk leginkább az an-

gol és belga jegyzékekben a köszméte vál-

tozványait is százszámra felsorolva. A lé-

nyek szükségtelen szaporitásának barátjai

épennemlevén, a mennyire a köszméte vál-

4*



52

fajait eddig ismerjük, csak aztmondhatjuk,

hogy 10-20 válfajjal a közönséges kert-

barát váltig beéri , mig a gyüjtő és bu-

várkodó pomolog , mesterséges temékenyi-

tés és folytatott okszerü mivelés ut-

ján , a válfajokat részint szaporithatja,

részint folytonos észlelés alatt tartja, azért,

hogy az ismertteknél jobbaknak felfedezé-

se esetében, a nagy közönség készletét e

nemben valódi haszonnal bővitse.

A köszméte , s átalán véve a bokrok

tenyészeti sajátságairól.

Mindenbokor-idomu növény, haegy-

szer helyén megerősödött, gyökerének

nagyobbodó terjedelménél fogva , uj meg

uj gyökérhajtásokat fejt ki, és faja szapo-

ritásának ezen ügyekezetét annál nagyobb

mértékben nyilvánitja, mennél nagyobb ál--

ló helyének tápkészlete. Abokrok ezen é-

letrendi tüneményének két okát lehet sej--

diteni , - egyikét abban találván fel, misze-

rint a bokor ez uton a természettől megha-

tározott magasságrai terjedésénél fogva,

életerejének feleslegét a szélesbrei terje-

désre használja fel , s egyszersmind faja
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szaporitását eszközöli ; a másikat pedig

abban,miszerint fajánakfenntartásátamag-

vak, tehát gyümölcsei termése által is biz-

tositja. Tapasztalás dolga azonban, hogya

bokorféle növények gyümölcseiket leg-

inkább vagy egyedül csak fiatal hajtásai-

kon hozzák ; szükséges ennélfogva, hogy

ezeket gyöknevelés utján folyton megujit-

sák. Innen van,hogy avadon tenyés zőbok-

rok uj meg uj csirtagokat eresztenek ,

mellyek fejlődtével az anya meddőségnek

és száradásnak indul; de a müvelés alatt

állók is, mint aköszméte , ribiszke stb. csak

leginkabb fiatal fájukon teremnek : tehát

mind a természet, mind az okszerü mive-

lés feladata a körül forog,hogy abokornö-

vény fiatal hajtásokkal folytonosan el le-

gyenlátva.

Abokrok ezen életrendi észleléséből

corollariumként folyik :

1) Hogy azoknak természetszerű sza-

poritása vagy egyenesen gyökérhajtásaik ,

vagygonddal lehajtott , földdel feltöltött,

s igy könnyen meggyökerezhető ágaik ál-

tal eszközölhető.

2) Hogy minő- és mennyiségre kielé-

gitőtermékenységüket csak akkor érhetjük
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el, ha őket vén fájoktól megszabaditván, a

fiatalnak természetes bő termékenységét

gyámolitjuk. Ime a természet intése, melly

tudományos oknál fogva a szőllőnek, mint

bokornak , okszerü mivelése- és metszésé-

re a nyilt titkot magában foglalja.

3) Következtethető továbbá a bokrok

életrendi észleléséből, hogy belőlükmegle-

hetős magasságú fát is lehet alakitani, mit

atermészet, kedvező körülmények alatt ma-

ga is véghez visz.

a

Afa, a mennyire benne az egyéni te-

nyészet összes ereje egy törzsre összpon-

tositva van: összehasonlitva bokor-

ral, szemeink elé a tenyészeti tökélynek

magasabb fokozatát állitja. Már pedig , ha

esetleges kedvezőkörülmények is alakitnak

a vad természetben abokorból fát,magá-

ból következik,hogy ugyanezen faalakitás,

az okszerü mivelésnek még inkább sike-

rülni fog.

Lehet e szerint a köszmétét is fa a-

lakban, és pedig mind formára, mind a

gyümölcsök kifejlődésére nézve, a legjobb

sikerrel előállitani. Az illy fácskáknál egész

3-4 lábnyi törzsöt képezhetünk, mellyet
-

eleinte legalább -karó mellett kell
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növelnünk, hogy egyenesen nyuljék fel. Fő-

kellék az illy fácska növelésében , hogy a

folytonosan fejlődő gyökér - hajtásokat le-

tisztogassuk, mi igaz , hogy eleinte némi

bajjal jár. A közönséges köszméte, mit

egyenesen tapasztalás után mondhatunk ,

fává növelve, gyümölcseiben tetemes nagy-

ságot fejt ki , főleg ha tápany agban -- tehát

elégséges portrágyával, minden harmad év-

benismételt trágyázásban- szükséget nem

szenved, vagy haminden harmadik évben

ujonan elültettetik, és elvénült fájától

megtisztittatik. Ellenbena leghire-

sebb fajta angol köszméte is

végkép elsatnyul s a leghitvá-

nyabb piszkévé fajul , ha azt a

szorgalmas mivelés ápolásától

megfosztják. Csak az okszerű kertész-

nek lehet szép köszmétéje, vagy akármi bo-

gyárféle s másgyümölcse.

-

Természetes .

Hiszenjó lova is csakazon gazdának

van, a ki azt jól tartja !

Világos a mondottak után; hogy an-

nak, a ki válogatott szépségű és nagyságu

ángol köszméte-változványokat akar kert-

jében birni, korántsem elég még , hogy a-
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zokat magának valamelly jobb hirü fanö-

veldéből megszerezze ; mert ha azokat ott,

mint közönségesen történni szokott, rabat-

szegélyül sorsukra bizza; bizony öröme ben-

nük sokáig nem igen leend, mivel álló he-

lyük tápkészletét felemésztvén, 4-5 évek

lefolyta után annyira elbokrosodnak, s el-

vénült fajuk annyira elszaporodnak, misze-

rint a mivelés minden nyomából kivet-

kőzve, azt többé gyümölcseikben sem igen

fogják mutatni. De ezen teljes elkorcso-

dáshoz még más okok is járulnak, t. i.

belopódzik a tüskével védettpiszke-szegé-

sek közé a perje és taraczk, s elszaporod-

ván köztök, rövid idő mulva a vadság képét

öltik az egész ültetvényre. Az illy vadság-

nak indult ültetvényben aztán , a hernyók

és különféle férgek serege üti fel tanyáját,

s mire a különben is hitvány gyümölcsnek

érés-ideje bekövetkeznék, pusztán állnak

a bokrok, s egyebet sem látni rajtok, mint

leaszott izetlen bogyókat, tüskét , és undok

hernyót.

Ha tehát a köszméte után valóban a

maganemében meglepő szépségü gyümöl-

csöt ohajtunk : részesitsük azt folyton azon

feltételekben , miknek következtében az
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angol és helga, a silány piszkéből nemes

gyümölcsü köszmétét teremtett; és ha ke-

zeink alatt elsatnyul, ne keress ük a bokor-

ban azon okot, melyet csak minmagunk

hanyagságában találhatunk fel.

Jó föld, átültetés minden 3-ik év-

ben, vagy helybeni trágyázás, ritka ültetés,

fa-alak, és végtére az elvénült fának eltá-

volitása, azon feltételek, miknekmegtartá-

sa, a köszméte- és ribiszkénél, a jó ered-

ményt biztositja.

Átültetésük legjobb ideje.

A gyümölcsök előá llitása, tehát a faj

biztositása, avagy örökösitése képzi ugy

szólván a szervezésnek alantabb fokain al-

ló növények többségénél, létezésök egyik

czélját s határát, mig szervezetők hamvai-

ból amagvak utján folytatják Phönixként

életöket. - Igy indul az enyészetnek az

élelmet nyujtó gabnanemüek- , s az érzéke-

inket kecsegtető mezei és kerti virágoknak

azon serege , mellynek rövid életpályája

egy kurta nyárhoz van kötve, mihelyt fajá-

nak létét, érésnek indult magvábanbiztosi-

totta. - Igy adják át az enyészetnek az

évelő növények szervezetők azon részeit.
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miken virágaikat és gyümölcseiket kifejtet-

ték,mihelyest magvukat megérlelték. Ma-

gasabb foku szervezetüknél fogva mindaz-

által, gyökerök épségét hosszabb időre fel-

tartják. - Igy , ha nem is hal el, de ellan-

kad életjelenségeiben az évelő növények-

kel határos bokor, idősebb hajtásaiban, és

vagy épen nem, mint a szőllőtő, vagy silány

gyümölcsöt terem elavult faján, mint a

köszméte, ribiszke és számtalan más bok-

rok , mellyek bennünket e helyütt nem ér-

dekelnek, ha ezen, a természet rendje

szerint, csökkent életerejü s elvénült-haj-

tásoktól őket meg nem szabaditjuk. Igy

látjuk a növényi szervezet legmagasabb

tökélyének hordóinál, a gyümölcs- és egyéb

fáknál is,hogy azok gyümölcsük, tehátmag-

vuk érése után ellankadnak sa téli pihe-

nésnek már némi fokát öltik fel. Azért hul-

latja a cseresznye, a koránérő nyári kör-

te korábban lombozatát, mint a telelő alma,

körte stb . Az Aloe, a Fourcroy (aloe-féle

növény) egy hosszu századon végig fejlő-

dik és nől, s egyszeri virágzása, tehát mag-

vának kifejlődésébe belevész.

-

Ezen, talán nem alaptalan észleletek

és abstractiókfolytán világos lesz előttünk,



59

hogymikor kelljen valamelly növényt leg-

ok- és természetszerűbben átültetni ? E-

zen időszak, mellyben a növény az átülte-

tés erőszakát legkönnyebben eltürendi, más

nem lehet, mintugyanaz, midőn nedvforgá-

sának özöne, s az életjelenségeinek ellan -

kadása beáll tehát gyümölcseinek megér-

lelése után legtöbbeknél,de főleg a bok-

roknál.

Augustus vége felés september ele-

jén, midőn az éj hosszabbodik és hűvesül,

midőnmár kevesebb öntözés utánis, a föld

a nedvességet jobban megtartja: kapjunk

a köszméte átültetésébe, ha azt bokor-alak-

bantenyésztjük, mert a fácska-alak mel-

lett elkerülhetjük az átültetést, miután azt

helyben is könnyen sikerül uj tápkészlettel

ellátni, s töve környékét tisztán tarthatván,

ahernyók pusztitásától is megóvhatjuk.

Aköszméte-bokrokat az átültetés al-

kalmával szétszedni nemcsak lehet, de kell

is ; a vén fát, ha volna még, el kell távoli-

tani. Valahány gyökérrel ellátott gyökhaj-

tásavan abokornak, ugyanannyi uj bokrot

kaphatunk; a silányabb gyökérzetüek is

könnyen megerednek, mivel a köszméte,

valamint minden lágyabb faju és bővebb
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bélü bokor, kedvező körülmények alatt

dugványról is megered

Mondók,hogy aköszméte átalán véve

számos gyökhajtásai, sőt dugvány által is

könnyen szaporitható: ámde erre nézve még

is a legnemesebb fajok sokszor kellemetlen

kivételt tesznek ; mindazáltal könnyen

segithetni a bajon, ha a gyümölcsökmegé-

rése után, tehát julius közepe táján, az á

gakat lebujtjuk: mire azok, néha egy

kis vizzel segitve, őszig meggyökereznek,

s igy szaporitásra alkalmatosakká válnak.

-

Mondók továbbá -de az illy igazsá-

got kétszer sem felesleges elmondani

hogy az ujabb időkbeli nemesebb és nagy

fajta köszméték, egyenesen és egyedül csak

a szorgalmas mivelés eredményei: s azért

kedves földim, ha a hires és galambtojás-

nyi angol köszméte kezed alatt pár évmul

va apró kis piszkévé fajul , más mondása

nélkül is könnyen megértheted, vajjon ki-

ben és miben keressed az okát.

A szép köszméte barátjátmi sem ked-

vetlenitheti el nagyobb mértékben, mint

egy zöld és hol sárga, hol fekete pettyege-

tésü-hernyó: melly boszantó, de csodálat

méltó telhetlenséggel, és borzasztóra
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mennyiségben pusztitja a köszmétét és ri-

biszkét. Ezen pusztitásnak legsikeresebben

elejét veszszük, ha szóbanforgó bogyárain-

kat fácska-alakban miveljük ; a bokor ala-

ku mivelés mellett pedig szükséges, hogy a

bokrok lehullott leveleit, a föld egy két

hüvelyknyi rétegével együtt, minden ősszel

eltisztogassuk, s a hernyótojás ezen fészkét

vagy elégessük, vagy a kertnek valamelly

félreeső helyén jól mélyen eltemessük. Illy

tisztogatás azonban csak akkor fog vára-

kozásuknak megfelelni, ha bokraink tövé-

hez tökéletesen hozzá lehet férni, és ha azok

taraczkkal be nem gyöpösödtek.

Mellőzzük ezuttal az egyes köszméte

válfajok részleteibe bocsátkozni, miután u-

jonnan számos angol és belga változványo-

kat csak most vettünk kisérlet alá; fel-

tartván magunknak alkalmilag e hiányt ak-

kor kipótolni, ha effelőli kisérleteink ered-

ményre vezetendnek; mi legalább is egy

két év mulva fog bekövetkezni , addig pe-

dig eleget tenni vélünk , ha a kertkedvelő

közönséget megnyugtatjuk arról, hogy a

lajstromunkban elősorolt 20 válfaj , jó mi-

velés mellett, nagyságra és szépségre min-

den várakozásunknak megfelelni képes.



62

Ribiszke .

A görög szigetek szerencsés éghajlatu

csoportozatja, valamint sok más hasznos és

disznövényeknek őshazája: ugy a ribiszke-

bokrot is vadontermi meg, s innét vevéne-

redetét, a 17-ik század elején kezdte meg

a gyümölcs ezen neme is Európa többi

tartományaiba való átköltözését.

A kertészet azonban itt sem elégedett

meg a természet plántálta egyszerü ado-

mánynyal , szerencsésen kisértette meg azt

a nemesség és tökélynagyobb fokára emel-

ni. És ime ismét a cultura hatalma ; mia

puszta természetnek, Hellas derült ege a-

latt önerejénél fogva nem sikerült, azt ki-

vivta az ember szorgalma, az angol gőz és

ködlepte mostoha földön .

Annak, a ki ezekre azt mondhatná,

hogy a ribiszkével és annak tökéletesitésé-

vel keveset gondol, mi ismét egész ko-

molysággal azt feleljük : hogy a ribiszke bo-

gyót termő bokoris ollyan, mint a szőllőtő ;

ha pedig a szorgalmas és czélszerű műve-

lés , a kevésbbé kedvező éghajlat daczárais,

a ribiszke bogyói és fürtjei nagyságára,

szinére és izére nézve szintolly kedvező
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változásokat volt képes előidézni : mi nem

válhatik a szőllőtőből hazánkban , ha egy-

szer a magyar, már eredetileg nemesebb és

szakismerettel válogatott fajait, az angol-

tól kölcsönzött szogalommal és okszerűség-

gel mivelendi ! Hej bár ürithetnék én is

még, mint nemzetem potenczirozott szor-

galmának eredményéből, az eddigi jóságuk

quadrátjára emelt magyar boraink nektár-

jából egy két poharat, azonderék honfitár-

saim egészségére, kiknek sikerülend az

emelkedő nemzeti szorgalom utján, még a-

páinkénál is nemesebb bort termeszteni

Aribiszke valamenyi változványai-

ban, művelésre és szaporitásra nézve ugyan-

azon szabályoknak van alája vetve, miket

már, a köszmétéről értekezvén, előadtunk ;

még azt leend érintenünk szükséges, hogy

a ribiszke bő termékenysége, és a konyha

körüli széles haszna tekinteténél fogva,

még jobban megérdemli a termesztést, mint

a köszméte ; s hogy gyümölcsének haszná-

latára nézve, még nehány észrevételt te-

gyünk..

A szorgalmatos házi asszony, eddig

sem mulasztotta el nálunk a ribiszkének

czukorrali befőzését , mert a sárga baraczk
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nem diszlik minden évben ; - Somogyban

sem lakik minden ember, hogysomhoz fér-

ne ; a rózsabogyó (ugy nevezett Hetsche-

petsch) befőzése pedig, magvai miatt sok

vesződséggel jár, s a magyar gazdasszony

közönségesen tüzről pattant: természetes

tehát, hogy a türelemfü magva benne nem

igen verhet gyökeret. Ennélfogva ribiszkét

főz be bőven, noha több czukrot kiván,

mint más befőzött ; de hagyján, hiszen van

a kalmárnál, és maholnap nálunk ugy is

már olcsóbb lesz a czukor a kenyérnél. De

édes szép, s ennek következtében kedves

házi asszonyom, nem elég ám csak paszitá-

ra való édességes nyalánkságról gondos-

kodni: hanem beteg is fordul elő a háznál,

s mig ritkás népességünk mellett bozótos

földeinkre nem szorulunk, vagy mig ter-

méseink szokatlan és váratlan árávalmege-

légedve, a levegőt és földet javitó drai-

nage hirével sem igen gondolunk: addig

kedves háziasszonyom, váltólázas betege-

ink száma évenkint ezernyi ezer leend, s

ezek mindannyian az orvostól várják gyó-

gyulásukat.

Tisztelet, becsület a férjfi főztének,

készüljön az akár a vegyész, akár a sza
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kács által; jó is az aborkő vagyHallerféle

savany, vagy akár a pezsgőpornak szén-

savat fejtőolvadéka: dejobb, kellemesebb,

sezért hathatósabbmégis mindezeknél a-

zon ital, mellyet a ribiszkének czukorral

befőzött levében fris vizzel feleresztve, a

gyengéd gondoskodás a beteg számára ké-

szit; mit szép kezek nyujtanak neki szára-

dó és epedő nyelvét hüteni; mit a patika

ideg-lázitó bűze , hatásábanmegnemcsök-

kent, s miutánreszkető kézzel ösztönsze-

rüleg azért is bizalommal nyúlunk, mivel

beteg éltünk javultát méltán ugyanazon

kezekből várjuk , mikből azt valamikor a-

jándékul vettük

Ribiszke a kertnek minden sarkában

terem, bőven azonban és szebb gyümöl

esöt fog teremni akkor, ha czélszerűmive-

lésben részesitjük. Ritka család,leginkább

az alföldön, mellynek egyik vagy másik

tagjánál a váltóláz évenkint be nem kö

szöntene: de ennek következtében ne is le-

gyen családanya, ki a ribiszke levének be-

főzését elmulasztaná, mert ha kedvező

szerenese mellett egyikvagy másik évben

betegje nincsen, eláll az évekig romlatlanul,

ha jól elkészült........

5
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Demivel már a ribiszke gyümölcsei-

nek a ház körüli használatáról nehány

szót a házi asszonyhoz intézék, legyensza-

bad ez érdemben aházi urhoz is fordulnom.

És pedig szólok a ribiszke bor készitésé-

ről , noha surrogatumokat ajánlaninemkel-

lene ott, hol ajónáljobb, eredeti s valódi

borokban szükséget ugy sem szenvedünk.

Van azonban sok kert-birtokos, kinek szől-

leje nincs , s kinek ártatlan élvezetet vé-

lünk nyujtani, midőn neki alkalmat adunk,

hogy a ribiszke és köszméte gyümölcseinek

feleslegéből, egy a Madeiraborhozhasonló

italt készithessen. De lássuk mikép.

Végy 8-itcze ribiszke- és ugyanannyi

köszméte-mustot, és keverj közéje 16 itcze

vizet és 10 % czukrot; e keverék tiszta

hordócskába töltetvén,jó pinczében a szo-

kott forrásnak engedtetik át: mit bevégez-

vén és megtisztulván, más hordócskárahu-

zatik le, hozzáadván most 3 itcze jobbféle

pálinkát. Ahordócska,melly a pálinka-a-

dalékkal, lassu forrásnak indul, telve le-

gyen, szája jól beveressék, s 3hónapig meg

ne zavartassék. Ezen idő eltelte után pa-

laczkokra fejtetik le, ezeket azonban se le-

fektetni, se leszurkolni rögtön nem kell,
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nehogy amég be nem végzett erjedés azo-

kat szétrepessze. Későbben leszurkoltatnak

apalaczkok, dejó hüvös pinczét kivánnak,

mert különben szétpattognak. :

Sok borhoz értő ember, spanyol bor

gyanánt itta nálunk a ribiszke és köszmé-

te levének e fentebbi készitményét, s a ki-

nek az illy ártatlan tréfa inyére van,köves-

se példánkat.

Aribiszke, változványaibann különbö-

zik szinre, nagyságra és izre. Szinre van

veres, fehér és feketés . Izre legszeli-

debb és kedvesebb izü a fehér ; a veresva-

dabb savanyuságú, a feketés pedig izére

nézve majdnem afenyőmagét közeliti meg,

s ezért ritka ember előttkellemes. Van kü-

lönben egy feketés válfaj , melly izének

kedvességénél fogva is ajánlja magát : de

eztmagunk is csak a külföldi lajstromok

után tudjuk, s azért hozattunk is, szerzen-

dő tapasztalás kedvéért egyenesen az illy-

félebogyárok classikus földjéről , London-

ból, ahires Lee urtól egy egész gyüjte-

ményt taval, mellynek terméséről majd

akkor szólandunk, ha azt a maga tökéle-

tességében élvezni fogjuk, addig csak azt

mondhatjuk, hogy nagyságra és szépségre

1

5*
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valamennyinkitesz, azugynevezett cseresz-

nye-ribiszke, mellyha trilage mellett, jó

földben, és szorgalommal miveltetik, a cse-

resnye nagyságát csakugyanel is eléri.

A szamóczáról. :

- Valamint a martiusi ibolyában a ta-

vasz első virágáts hírnökét, és annak

fakadtával ujonnan kizöldülő reményeink-

nek zálogátszoktuk köszönteni : ugy hir-

deti a szamócza, mint az évszak első gyü-

mölcse , a reményeink beteltével járó

nyárnak kezdetét.

Ibolya és szamócza, évszakaitoknak ti

kedves hirnökei , üdvözöllek benneteket

egyszersmind, mint az emberi sziv vágyai

fokonkénti emelkedésénekjól sikerült kép-

viselőit!

Szerényül, mint az egek kékje, mo-

solyg az ibolya kékjéből az ártatlanság an-

gyala, melly előtt az ifju és fejlődő szüz

elragadtatással, de egyszersmind kielégi-

tett kebellel megáll, boldognak érezvén

magát, hogy a kedves virág ártatlansága

szinéhez, még az illatkedvessége is járul.

De nem ugyaszamócza előtt; mertcsakál-

litsuk őket az időnek pár hó-, személyük-
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nek pedig pár évvel továbbra haladt fejlő-

désével az érett szamócza elé, és tekint-

sünkmost vágyaikra nézve veséjök redői-

be; a szerelem piros szine, kihivó illat, a

felséges zamat és édesség, ösztönszerü ho-

mályos, s ép azért annál csábitóbb érzete

a szem és orrnak élvével többé ki nem e-

légithető ; mert a fellázadt érzékek mámo-

rából egy zavaros gondolat kap erőre ,

melly vissza nem utasitható vágygyá ala-

kulván, igy hangoztatja magát : ha törik

ha szakad, e felséges teremtmények enyim-

nek kell lenni !

-

Illyféle psycholog magyarázat járt

körülbelöl eszemen végig, midőn pár év e-

lőtt szamócza-éréskor egy holdvilágos éj-

szaka után, orozva leszedett szamócza-á-

gyam előtt fejvakarva tünődtem. Persze,

hogy az illy psycholog magyarázatokra csak

akkor nyertem időt , miután mint be-

caületes magyar ember elöbb jólnemze-

tiesen expectoráltam volna magamat. Igaz

az is, hogy az első haragos felinduláskor

csaknem kapát ragadtam, kivágandó az

egész ültetvényt gyökerestől, hogy az effé-

le boszszuságtól magamat jövendőre meg-

ovhassam ; mig végtére mégis csak a jó-

-
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zanság kibékitő sugalatának engedék. De

volt is am baja e sugalatnak keresztül

vágni, mert folyton az efféle kérdések fag-

gattak: De, hát azért termesszek én An-

golországból, egyenesen ahires Lee-tőlren-

rendelt szamóczát, mellynek minden egyes

megfogamzott plántája ide Pestre állitva

majdnem egy shillingembe (30 pkr.) ke-

rült : hogy azt olly idioták felemészék , kik

még azt sem tudják, hogy a szamóczának

ezenválfaja, nemének hányadik osztályához

tartozik; vagy kik az illy ujdonság becsét

felfogni sem képesek ? Sigy tehát ér-

demes sem leend szamóczát termeszteni,

hamás fogja éldelni annak gyümölcse ja-

vát; én pedig azt meg nem őrizhetem ,

mert a keritést átmásszák , a kutyákat,ha

mással nem , ludfertálylyal némitják el , s

minden szamócza-ágy számára különös

pásztort csak nem állithatok ?! Azért leg-

jobb lesz ki vele a kertből , magyarnak a

szamóczája erdőben terem, mert nemesebb-

nek élvezetére még polgárosodásilag nem

érettmeg.

-

Uraim ! dühös jószág az illyen pomo-

logféle ember, mikor valamelly kedveltjé-

nek várvavárt elsö gyümölcsét amugy vé
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letlenül orra elöl eltakaritják: de ha hiva-

tásánaknemesebb czélját felfogni képes,

illy kellemetlen esetben is az emberi első

és természetes indignationak lecsillapultá-

val eltalálja végtére az utat, mellyen czél-

ját elnem tévesztheti. Mi legalább a kö-

vetkezendőt választottuk.

Reánk érett az ősz; szamóczáink több-

féle változványai, a sarjadványok utján a

számtalanságig elszaporodtak. Megkinál-

tuk velök szomszédainkat , elmodván egy-

szersmind nekik, hogy mikép bánjanak a-

zokkal. Többen elfogadták a palántákat

szivesen, elültették , és dajkálják őket

szorgalmasan, s bővelkednek mai nap sza-

móczában- és meghagyják nekünk csősz

nélkül is a magunkét.

Avillám lecsapásait meg nem akaszt-

ja sem akáromkodás, sem az imádság ; még

aphysica legsikerültebb magyarázata sem

egyenliti ki kárunkat : s csak Franklinnak

sikerült annakhatalmát megakasztani. Te-

hát villám-háritókat gyümölcskertjeinkre

nézve is !

Legyen kinek kinek, és nem fogjaki-

vánni a másét !
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Mivel pedig jó és rosz szomszédaim-

nak egyforma készséggel elmondám, mit a

szamóczá szerencsés művelésére nézve tud-

tam: fogadja annak ismétlését tisztelt

olvasóm is a következökben.

Vannak , kik a szamóczának , vala-

mint az az őserdőben a természet keblén

előfordul , több fajait előszámlálják ; mi a-

zonban a rövidség kedvéért, csak a két

legközönségesebbet emlitjük fel , mivel

meggyőződésünk , hogyazokatköztünk ki-

ki ismeri. Ismerjük t. i. mindnyájan az er-

dei kis haragos - piros szamó-

czát , és a nagyobb,de rendesen csak a

napos oldalán piruló csattogót.

Akis erdei szamócza (fragaria vesca

Linne, Gemeine Wald-Erdberen) haragos

zöld , szőrnélküli levelekkel , rövid levél-

kocsánokkal , és hátra álló gyümölcs-csé-

szével fordul elő. Egyes gyümölcsei nem

fürtökben , hanem egyes gyümölcs-csup-

kákon (Fruchtstiele) mutatkoznak. Édes ,

olvadó húsu. Érett gyümölcse haragos pi-

ros, apró, meztelen , kis , sárgálló magvait

a felületén hordja, a miről könnyen , és

gyümölcse sérülése nélkül levehető. Illat-

ja minden más szamóczáét felülhaladja,
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és érettsége főfokán a kacsáról leesik, és

hamar rothadásnak indul, amiért épennem

tartható. Alapályos erdők szélein, a ned-

vességetjobban tartó harasztföldben, disz-

lik leginkább. Harasztföld pedig csak ott

tartja jobbananedvességet, hol az folyton a

napnakkitéve nincsen, s ezért szedjük félig

növesztett és változékony árnyéklatu vá-

gásokban a legszebb erdeiepret. Érés-

re első az erdei eper. Nevezetes nála és

változványaiban még az is, hogy ezek közt

több ollyanok is előfordulnak, mik meddő

virágokat is szoktak hozni.
:

Aszamóczának előttünk ismeretes

második ősfaja: a csattogó (fragaria col-

lina , Pröbstling); világosabb zöld , rende-

sen szőrös nagy levelekkel és levélkacsok-

kal. Gyümölcscsészéje feláll , gyümölcse

attól nem válik el , és ha érett korában tő-

le némi erőszakkal elválasztatik is , husá-

nak egy kis maradványát ott hagyja rajta.

Szine érett állapotban sem tökéletesen ve-

res , sőt árnyéknak fordult oldala sokszor

egészen fehér. Formája hosszukás , szög-

letes , kacsja felől hizottabb. Husa kemé-

nyes , szamatra amaga nemében páratlan

jóságú , és tömöttebb, keményes (azért csat-

►
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togó) voltánál fogva ezen szamócza min-

den változványaival együtt hűs helyen,

tovább eltartható mint az erdei szamócza-

félék. Egy virágszáron több elkülönözött

csutáju nagyobb virágokat ,tehát gyümöl-

csöt is hoz , mellyek ha le nem szedetnek ,

a száraikon asznak el ,de le nemhullanak.

Meztelenmagvaikathasonlókép agyümölcs

felületén, vagy felületes kis sejtekbenhord-

ják. Szárazabb, napsütötte dombokon is

előfordulnak , sőt kőporladék közé is lee-

resztve gyökereiket, diszleni szoktak. É-

résre a csattogó szamóczák későbbiek.

A szamócza tenyészeti sajátságai közé

tartozik , hogy az anyatők, saját kiképzett-

ségökhez mérve, több vagykevesebb futvá-

nyokat bocsátanak , mellyekből mindenik

10-12 hüvelknyire gyökeret eresztvén, uj

plánták képződnek , miknek erősödtével

még ugyanazon nyár folytán, ujmeg uj fut-

ványok eredvén,roppantul elszaporodnak.

Hozattunk Erfurtból most két éve egy

tuczat góliáth-szamóczát. A 12-ből kettő

fogamzott meg , mert félszáraz állapotban

kaptukkezünkhöz. Tavalsinylettek, és sem

gyümölcsöt , sem hajtványokat nembocsá-

tottak. Az idén galambtrágyával segitve,
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mintegy 25 gyümölcsöt hoztak , mellyek

nagyságra , szépségre és jóságra mindent

fölülmultak , mit eddig szamóczában gyö-

nyörűt láttunk. De hátmég mi lett volna

belőlük , ha a futványokat elszedettük vol-

na? Mi azonban gyümölcsük után is vágy-

tunk , s egyuttal szaporitani is akartuk a

nemes fajtát , mi 160 ép egészséges palán-

táig sikerült is, mellyekből a jövő évre már

az egész magyar kertkedvelő közönségnek

szolgálhatunk...

Kitetszik ebből,hogy aszamóczát ezen

hajtványai utján legjobban lehet szaporita-

ni : de egyszersmind az is sejdithető , hogy

a hajtványok illy temérdeksége által az

anyatövek erejökből kifogyasztatván , ter-

mésük minő- és mennyiségére nézve meg-

csökkennek. A ki tehát szép gyümölcsöket

óhajt, tartsameg szamócza-ültetvényeit tel-

jes erejökben , és szedesse el legalább is

mindenmásodik hétben a futványokat, mig

agyümölcsök megnem érnek: hogy az anya-

tők összes ereje a gyümölcsök tökéletesbü-

lésére használtathassék fel. Gyümölcs-érés

utánlehet azon fajoknál, miknek szaporitá-

sát ohajtjuk , futványokat ereszteni : de a

miknél ezt nemkivánjuk, azoknál gyümölcs
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érés után is folyton szedessük el a futvá ,

nyokat, mi okvetlenül a gyümölcsök növe-

kedő szépségét ajövő évre biztositja.

J. Aszamócza a mondottakután, hason-

lókép azon növények egyike , melly rövid

idő alatt a productivitás roppant tanuságát

adja : minek következtében a földet termé-

szetesen rövid 3 év alatt ki is meriti. Szük-

séges tehát, hajó termő ültetvényeket aka-

runk birni , hogy szamóczáinkat minden

harmadik évben őszszel , vagy legalább a

reá következő tavaszszal, ujból elültessük.

Lehet ezen ültetésre a jó gyökeres hajtvá-

nyok palántáit alkalmazni , vagy pedig a

széjjel szedett anyatöveket is, mert ezek, ha

afutványaiktól rendesenmegtisztittatnak,

gyökérhajtásaik utján annyira meg szoktak

gyarapodni, miszerint legalább is 7-8 kü-

lön való gyökeres részekre eloszthatokká

válnak,mellyek, hajól elkészített földbeke-

rülnek , a legszebb gyümölcsöket szokták

növelni.

Érintettükmás alkalommal, az indo-

kokkal együtt, hogy a növények átültetése

legczélszerűbben gyümölcseik megérlelése

után vitetik véghez , minek nálunkjulius

égével volna ideje. Mivel azonban akkor-
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ahőség felette nagy, és mivel ez idő tájban

ültetvényeinket elegendő vizzel tartani alig

tudnók: elhalasztjuk az átültetést rendsze-

rint augustusra. Megvalljuk azonban,hogy

mi ezen augustusi ültetésnek barátjai nem

vagyunk, noha ezt alegnagyobb külföldi

tekintélyekegyenesen javasolják. Ha azon-

bantekintetbe vesszük , hogy ezen javasla-

tok hazánknál hidegebb tartományokból

erednek, s hogy ottan igen is helyükön

vannak: könnyen fel fog tünni,hogy az mi-

nálunk, hevesebb éghajlatu magyaroknál,

nem egészen helyeselhető; mert igaz ugyan,

hogy minálunk is hűsülnek az éjszakák , de

a nap melege még mit semhagyott alább, s

azért mi szamóczáinkat a legjobb sikerrel

september hóban ültetjük, egész annak vé-

géig, minthogy nálunk az ősz hosszu és ál-

landó szokott lenni. Sőt kora tavaszszal is

történhetnek igen sikerült ültetések , mit

már több izben tapasztaltam.

١٠٢١

:

Legjobb kora tavaszszal, vagy még a

tél folytán a szánt ágyakat jól érettmarha-

trágyával meghordatni , azt jól aláásni, és

tavaszszal korai káposztaféle növények alá

használni , azoknak letakaritása után , mi

september hóig megtörténik , ujonnon fel-



78

ásatnak az ágyak , és most ültettetnek be

szamóczával. Az egyes plánták 11/2 egész

2lábnyi távolságra ültettetnek egymástól :

mi a válfaj nagyobb vagy kisebb terjedel-

métől függ , sez ültetés , mint mindennel,

közellenesen történik meg (ins Verband).

Ha eső nem segit , vizzel kell őket tartani,

és pedig bőven , mert különben kisülnek

minálunkmég septemberben is.

-

Télre meg kell az ágyakat elkorhadt

forgács- vagy haraszt-porladékkal hordani,

mi a reá következő tavaszszal alákapálta-

tik, folytatván ezen eljárást évről évre.

Mondók már, hogy gyümölcsöző ágyakban

minden két-két hétben a futványok elsze-

dendők, a kapálás meg annyiszor ismétlen-

dő, a hányszor a gaz mutatkozik. Jó a má-

sodik kapálás után,melly abeálló virágzás

előtt végzendő, az ültetvények földjét mo-

hával beteriteni: mert ez alatt a föld job-

ban megtartja nedvességét , sa nehezülő

gyümölcsök földdel vagy homokkal nem

piszkolódnak el , mi leginkább nedves idő-

járássalkönnyen megtörténik , s a gyümöl-

csök szépségét és értékétnagyon megcsök-

kenti. Hahosszas szárazság van, meg kell

a szamóczát öntözni , mi leginkább a gyü
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mölcsök fél fejlődtéig el nem mulasztandó.

Virágzáskor csak estefelékell öntözni, mert

különben az ujonnankinyilott virágokhim-

porát elmossuk.

Mivel az erdei szamóczaválfajai, ter-

mészetük szerint a változó árnyékot ked-

velik , azokat-ha csak szerét tehetjük-

olly ágyakra ültetjük , mellyek délután ár-

nyékba kerülnek. Acsattogó változványai

már jobban eltürvén anapot, helyben nem

annyira válogatók.

A szamócza akönnyü homokos földet

inkább szereti , mint a nehéz agyagot : fő-

kellék pedig reá nézve ,hogy természeté-

nek megfelelő tápanyagban szükséget ne

szenvedjen. A felesleget azonban a trágyá-

zásban nem türi: mert különben csak levél-

zetben fog bővelkedni,de gyümölcsözésben

hátramarad.

Talán sokat is mondtunk a szamócza

miveléséről , vagy legalább többet , mint a

mennyit több derék hazánkfia szükséges-

nek vél,miután nálunkmég a szamóczának

nemesebbválfajai,ugyszólván ismeretlenek.

De mivel egyrészt meggyőződésünk azt

tartja, hogy a nemesebb szamócza-fajok

egyenesen ismét a cultura eredményei lé
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vén, ennek fogytával ismét elsatnyulnak;

más részt pedig , mivel anemes szamócza

termelést tapasztalásomból leginkább nagy

városok közelében,mint szépen jövedelme-

zőt ismerem: el nem mulaszthatám annak

miveléséről kissé terjedelmesebben érte-

kezni. De szóljunk egyenesen számokkal;

s igy adolog érthetőbbé válik.

Van 16 szamócza-ágyam , mindenik-

nek hossza 25.öl, szélessége 6 láb; egy, két

és három évesek , s termésök ez idén 80

pftnál többetjövedelmezett. Az első gyü-

mölcsökért , mik természetesen a legszeb-

bek és legbecsesebbek : szemenként szive-

sen megadtak 1-2 pengő krajczárt, tehát

szépek lehettek ; mit azért hozok köztudo -

másra, hogykitünjék, miszerint a nemesebb

angol szamóczák czélszerű mivelése, nem-

csak élvezettel és gyönyörűséggel , hanem

pénzbeli haszonnál isjár.

De mitmiveljünk tehát az angol sza-

móczákból , annyi figyelmeztetés és dicsé

ret után?

Erre , milegalább, nem vagyunk ké-

pesek tüzetesen felelni : mert tapasztalá-

sainkon tul menni nem akarunk ; ez pedig

idáig még csak felette szűk határok közé



81

szorul , miután csak azon 4 év alatt foglal-

kozunk terjedtebb szamócza-miveléssel, mi-

óta a haszonkertészetet kizárólag tűztük ki

foglalkozásunkul. Mivelünk eddig mintegy

30 változványt, de még csak kevésre nézve

tettünk kimeritő tapasztalásokat , mellye-

ket im a következőkben sorolunk fel .

1) Mammuth - szamócza. Levele

nagy , 2 hüv. hosszu , 1 hüv. széles, világo-

sabb zöld , mint közöségesen a szamóczáé ;

lapja vékony , csutkája (Blattstiele ) 7-8

hüv. hosszu , aránylag vékony, világos sár-

gás zöld , kevéssé szőrös , inkább lehajló,

mint fenálló. Hajtványai világos sárgás zöl-

dek. Virágja jókora , s korábban nyilik,

mint a többi előttem ismertválfajoké. Gyü-

mölcse május utolsó hetében érik, világosve-

res, könnyen elváló a virágcsészétől . Nagy-

sága a dióét megközeliti , alakra inkább

gömbölyü , sőt majdnem szélesebb, mint

hosszabb. Világos sárgás magvai apró sej-

tecskékben rejlenek. A gyümölcs ugy néz

ki , mint ha piros , fényes üvegből készült

volna. Egy közönséges csutkán több, 6-8

gyümölcs fejlődik egymás után , mellyek

közt az elsőbbek a szebbek. Illatjok kedves,

de nem felette nagy, izök kellemetes, édes,

6



82

1

némi savanyusággal vegyitve. Bőven te-

rem, és mivel igen korán érik, legalább két

héttel előbb, mint az erdei, mindenek felett

helyet érdemel a kertben.

2) Roseberry. Az egész növény

minden egyes részeiben hosszukás. Levelé

aránylag kicsiny 1¹½ hüv. hosszu , és 3/4

hüv. széles , haragos setét zöld, több izben

ragyásnak mutatkozik. Csutkája 8-9 hüv.

hosszu , aránylag vékony , sárgás zöld , a

napnak fordult oldalán vernyeges , vala-

mint a hajtványok is ; a levelek inkább a

földfelé hajlanak. Gyümölcse elválik köny-

nyen , hosszukás, a virágcsésze felé vékony,

a közepe felé vastagodó , s innét ismét he-

gyes csucsban végződő. Szinre barna piros,

mellyen a sárgás magvak, mint topáz szem-

csék tündöklenek. Nagyságra hosszaságban

hüvelyknyi, ellenbenlegnagyobb szélessége

ajó hüvelknyit alig közeliti meg. Zamatja

s illatja kitünő , és sajátságos kedvességü,

izében az édesség fölülmulja a savanyusá-

got. Érésre csak néhány nappal áll a mam-

muth után , de termékenységre nem mér-

kőzhetik vele.

3) Reens Seedling, A növény

minden egyes részeiben az apróságjellemét
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viseli. Levele setét zöld, s ugy mutatkozik,

mintha illyszinű fénymázzal volna bevon-

va. Dimensiói a hosszuságban az egy hü-

velyknyinél valamellyest nagyobbak, mig

a szélességben azt csak közelitőleg érik el .

A4-5 hüv. hosszu levélcsutkák aránylag

vékonyak , zöldek , s szintugy a futványok

is. A gyümölcs egészen gömbölyü , nagy-

sága a közönségesjókora cseresznyéé ; szin-

re a legszebb haragos veres. Izre inkább

savanyús, mint édes, a czukrot eltüri. Érés-

idejére nézve hasonlóképen a koraiak közé

tartozik, mert az erdei szamóczához e tekin-

tetben hasonlitva, mintegy két héttel előbb

érik , mint amaz. A kik Angliában voltak,

ebben találják leginkább föl az angolhoni

szamócza izét , s azért kedvelik is. Termé-

kenységre kifogyhatatlan, folyton terem , s

valamint az első gyümölcsei korai érésök

miatt az első szamóczák közé tartoznak, ugy

találni rajtamég akkor is érett gyümölcsöt,

midőn a többiszamóczáknakmár hirök sincs .

4) Ananász-szamócza. Ezen vál-

faj minden egyes részeire nézve, maga ne-

mében a rendkivüli nagyság méreteit mu-

tatja fel . Setétzöld, vastag szövetű, és sza-

móczában feltünő nagyságu levelü , levelei

6*
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majdnem egyenesen felálló, s a szokottnál

vastagabb szárakon merednek. A levél szá-

ra vagyis kocsánya , a virág csutkája , va-

lamint a futványok is sárgás-zöldek és sző-

rösek. A csattogók sorába tartozván, ké-

sőbben érik , a napos helyet is meglehe-

tősen eltüri , leginkább ha vizben szüksé-

get nem szenved , s jó erőben levő földön

tenyész. A csattogók módjára egy-egy vi-

rágcsupkán fürt gyanánt8-10 virágot fejt

ki , mikből kedvezően ápolva ugyanannyi

gyümölcsöt is érlel ; ellenkező esetben azon-

ban alig felét ; elaszásnak engedvén át a

későbbieket. Első gyümölcsei mindig a szeb -

bek , érett korukban is csak halavány ró-

zsaszinüek , mig a felületén némi rendsze-

rességgel elszórt magvak, setétebb pirosban

fénylenek. A virágcsésze körülfoglalja a

gyümölcsöt , és ez elválasztatván tőle , mi

némi erőszak nélkül alig történhető , -

csattogó módjára husának egy darabját

mindig rajta hagyja. A gyümölcsnek alak-

ja változékony, rendszerint ugyan hasasabb

és tompább kúpformát mutat, de többnyire

annál inkább monstreuse és rendetlen for-

mákat ölt , minél szorgalmasabb művelés-

ben részesül . Ezen monstreuse formáiban a

a
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1

diónyi nagyságot sokszor annyira megha-

ladja, miszerint a csókra termett szép száj-

ról mindazon hölgyeknek le kellene monda-

niok, kik azt egyszerre bevenni birnák. Kel-

lemes izű, édes , fehéres , de nem olly olva-

dékony , mint az erdei szamócza-félék. II-

latja nemugyanegy az ananászéval , de sa-

játszerű, és nem kevésbbé kellemes. Rend-

kivüli nagyságánál fogva , daczára erős vi-

rágcsupkáinak, lóggatja gyümölcseit, és ha

azt akarod, hogy efféle szamóczáid meg ne

rothadjanak, vagy el ne földesedjenek , ka-

rózd fel azokat , vagy teregess gyümölcs-

érés előtt szamócza-ágyaidra harasztot vagy

mohát, vagy akár lapos köveket is, ha mó-

dod- és idődből kitelik. Akarózás az ér-

lelést is elősegiti, s város közelében, legin-

kább amugy is korábban érő fajoknál, nem

hálátlan munka.

5) Skarlat - szamócza. (Pestkö-

rül közönségesen Riesen Erdbeere). Becses

válfaj, ismét a csattogók sorozatából. Plán-

tája külsejére , a jellemző meredtséget ki-

véve , sokat hasonlit az ananász-szamóczá-

hoz, mert ez is minden egyes részeiben nagy,

de szinük mindjárt első tekintetre külön-

bözik egymástól , mivel virágcsupkái, le
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vélkocsányai, és futványai a változvány ne-

vét és szinét, azaz a piros szint mutatják. A

gyümölcs nagygyá ugyan, de akkorára soha

sem nő , mint az ananász-szamócza , szinre

azonban megveri ezt, mert gyönyörü piros.

Formára szintén megtartja a kúpalakot , s

ha eltávozik, taraj-formát ölt , azaz hossza-

sága mérvében összelapultnak tünik fel

Izre kedves, de kevésbbé mint az előbbeni,

termékenységre sem mérkőzhetik vele. Érés

időre nézve a későbbiek közé tartozik .

6) Niczky csattogója. Vesz-

prémvármegye mezőföldjének azon csúcsán,

melly Tolna és Fehér között lenyúlik, fek-

szik gróf Niczky Kristóf urnak haraszt-bo-

gárdi pusztája, hol az urasági kertben több

évek előtt a csattogó szamóczák ezen kirá-

lyát először leltem. Szemem láttára szed-

ték ott több izben valami 20 ölnyi tér-

ről, majdnem mérő számra az epret , mert

termékenysége szinte csudálatos; nem me-

rem ugyan eredeti magyar válfajnak kije-

lenteni , de csekély eddigi tapasztalásom

folytán csak annyit mondhatok, hogy ez

idáig hozzája egészen hasonlót nem ismer-

tem, sem izének felségességére, sem kivált-

képen termékenységére nézve. A plánta
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jelleme aránytalanul feltünő hosszaságban

tünteti ki magát : igy hosszuak levél-ko-

csányai, miknél még hosszabbak virágcsup-

kái annyira , hogy felkötvén mindkettejét,

bokréta gyanánt emelkednek számtalan

gyümölcseikkel a levélzet fölé. Feltünik a

plánta megnevezett egyes részei hosszusá-

ga irányában, ugyanezen részek vékonysá-

ga, mellynél fogva azok , ha nem támogat-

tatnak , a föld felé hajolnak. A futványok

is ugyanezen arányban hosszuak és véko-

nyak , de annyira erősek , hogy kötözésre

sokkal jobban alkalmazhatók, mintsem más

szamócza fajtának futványai. Ezen megne-

vezett részeknek mindnyája violaszin vé-

res, mi különösen jellemzi e fajtát. Az

aránylag ismét hosszukás vékony, és rán-

czos levélzet sárgászöld, s valamint a plán-

ta, minden egyes hamvas szőrrel bővelkedő.

-A gyümölcs formája ismét hasas, és tom-

pa csúcsa kúpalakú , mellyen mindazáltal

több , az eredeti formát elferditő szögletek

mutatkoznak. Nagysága a kisebb diónyit

közeliti meg , az első gyümölcsnél , a többi

-kisebb. Jól érett korában a napnak fordult

oldala e szamóczának violaszinpiros, az ár-

nyékolt pedig rózsaszinből sárgáig halvá
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nyul , s e kitünő csinosságu szinvegyületet

a narancssárga magvak csillámlása emeli.

Izre , zamatra , illatra , husz ember közül

legalább is tizen ezen szamóczát a legked-

vesebbnek fogják dicsérni. A virágcsésze

körülfoglalja jól erősen a gyümölcsöt , és

letépve róla, nehezen válik el tőle, s ritkán

nyom nélkül . Husának nagyobb , de nem

kellemetlen consistentiája is egyik előnyét

képezi ezen becses gyümölcsnek , mert el-

érett korában sem le nem hull, sem szokott

időjárás mellett el nem rothad, hanem aszik

és barnul, mire ize a fügééhez lesz hasonló.

Ha elegendő vizzel tartjuk, minden erősebb

2-3 éves bokor, legalább is 50-60 gyü-

mölcscsel jutalmazza meg fáradságunkat.

Csutkáinak vékonysága, tehát erőtlenségé-

nél fogva, lehuzza azokat abő termés sulya

egész a földig : miért is szükséges , hogy

azokat vagy karózzuk, vagy legalább saját

futványaival felkössük.

Több izben szóba hozván a szamócza

öntözését, megjegyzés nélkül nem hagyha-

tom, hogy azt mindig estefelé kell véghez

vinni, nehogy virágzáskor a himport, hatá-

sa előtt, elmossuk ; gyümölcséréskor pedig,

nehogy előbb történjék, mint még az érett-
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jét le nem szedtük , mert különben köny-

nyen rothadásnak indul.

A málnáról.

Amálna változó árnyéklatu erdeink-

ben vadon is fordul elő , miből kitetszik,

hogy diszlésére jó erőben álló , elkorhadt

haraszt által termékenyitett , s higabb föl-

det kiván, melly a nap szárasztó hatásának

folytonosan kitéve ne legyen. Csak a ter .

mészet-szabta ezen követelések kielégitése

mellett jutalmazza meg e növény művelője

fáradságát , különben szük és silány termé-

-szeténél fogva, még azon helyet sem érdem-

li meg , mit fukarságunk , vagy természeti

szükségeinek figyelembe nem vétele , neki

kertünkben kimért.

A közönséges málna (Rubus idaeus

Linné.) nevénél fogva is azt mutatja , hogy

Ázsiának éjszaknyugoti tartományaibólvet-

te hozzánk utját , s ez vala eredetileg az

ősfaj , melyből a kertészet , különböző föld

és éghajlat segitsége mellett, a mostanában

ismert válfajokat kimesterkélte.

Tenyészeti sajátságainál fogva a mál -

na, némikép a vad rózsabokorhoz egyrészt,

másrészt pedig a szamóczához hasonlit
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ván, futványait a föld alatt bocsátja szét

akképen , miszerint azok az anyatőtől kö-

rülbelől egy lábnyira a földből felfakadván,

annak elszaporodását roppant módon esz-

közlik , annyira , hogy rövid évek lefolyta

alatt málna-erdőt lelünk ott , hol azelőtt

csak egy-két palántája vala.Ezen futványok

tavasz kezdetétől fogva egész a nyár kö-

zepéig folyton fejlődvén, álló helyük sová-

nyabb vagy gazdagabb volta mérvében,

3-6 lábnyi magasságra nőnek fel , s eze-

ken képződnek a reá következő évben a

gyümölcsök; melly rendeltetésüknek eleget

tevén , száradásnak indulnak , ismét fiata-

labb, s utánok növelt testvéreikre hagyván

a következendő év termésének előhoza-

talát.

Növény, melly olly roppant módon el

szaporodik , mint a málna, rövid időn ki is

meritené a föld erejét , ha korlátlan szapo-

raságának gátot nem vetnénk: s azért meg

is kivántatik , ha a gyümölcsök szépségét

megóvni akarjuk, hogy ugy , valamint a

szamóczánál bántunk, málnáinknál is a fe-

lesleg futványokat irtsuk. Egy anyatő kö-

rül 2-3 futványthagyni untig elég, s ezen

rendet megtartván , a gyümölcsök mennyi-
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ségében sem vesztünk semmit , miután egy

erős és tökéletes vessző számos melléká-

gaiban mennyiségre is alig kevesebbet, de

minőségre páratlanul szebb gyümölcsöt

hoz , mintha a hitvány hajtásoknak szám-

talanságát megkiméltük volna. Ezen fut-

vány-hajtásokon kivül, mikre ugy látszik,

mintha a természet a faj szaporitását bizta

volna, fejlődnek a termő vessző aljá-

ban, tehát földalatti tövéből, még más haj-

tások is, mikre az anyatő egyéniségének

elévülése, tehát föntartása bizva lenni lát-

szik. E szerinttehát málna-ültetvényeinknek

szánt tér határain tul, a szétáradó futvá-

nyokat eladhatjuk, vagy málnaültetvénye-

ink szaporitására fordithatjuk: az anyatő-

ből pedig egyenesen felnyuló hajtásokból,

fentarthatjuk ültetvényeinknek állandósá-

gát a nekik eredetileg szánt téren.

Ámde ezen czélt csak akkor érend-

hetjük el, ha folytonosan gondot forditunk

arra, hogy málnáink állóhelye jó erőben

tartassék. Fris marhatrágyának sem ellen-

sége a málna, de ha jó elkorhadt vegyülék-

trágyára öszönként szert tehet állóhelyén ,

s ha ezen már földdé vált trágya-keverék,

egyforma mennyiségü kifőzőtt szőllőtör
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köly- , marhatrágya- és apró forgács- vagy

fürészporból készült, s ez alakban őszönkint

a málna tövébe elásatik : csak akkor látni

ám igazán csudát a málna termékenységé-

re s gyümölcse nagyságára nézve.

A természet akármiféle tárgya, ha a

maga nemében atökélynek némi fokát elé-

ri, e tökélynél fogva már szépség gyanánt

szolgálhat, melly annál érdekesebbé válik,

ha szemünk kecsegtetése mellettmég hasz-

not is hajt. S ennekfolytán nem ajánlhatunk

egyebet kertkedvelőinknek, ide értvén ker-

tésznőinket is , mint hogy a málnának főtt, s

télre szolgáló készitményei az ő osztályukba

tartoznak, minthogyakertvalamellyváltozó

árnyéku, leginkább délutáni arnyékban ré-

szesülő téren, a mi modorukbanFastolf; Chi-

li, vagy akár közönséges málna-ültetvény-

nyel lássák el magukat. Ezenolcsómódon

megszerezhető, de mégis élvezet- és haszon-

ranézve bővenkamatozó ajándékhozjuthat-

nak pedig, ha a térs földjavitásra nézve a

fent elmodottakhoz tartván magukat, lega-

lább is 4 lábnyi távolságra ültetik málna-

plántáikat. Első v. talán masódik esztendő-

benelégséges lesz egy közönséges szőllőka-

ró , hogy ahhoz a termővesszőket felkössék:
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de a harmadik évtől fogva szükséges leszen

már ugyanannyi 6-7 lábnyi hosszu pózna,

a hány termő vesszőt hagytunk egy anya-

tövön.Ezenpóznák pyramis alakra vétetnek,

s hozzájok kötözvén a meghagyott 3-4

termő vesszőt, olly pyramist nyerünk, melly

levelei alsó és ezüst , továbbá felső és

sötétzöld szinével s számtalan gyümölcsei

pirosságával , szemnek szines, szájnak izes,

s orrnak kedves levén, a kertnek legszebb

s egyuttal leghasznosabb diszitményei közé

sorozható .

Rendes földjavitás és hajtványaik szor-

galmas irtása mellett, meghagyhatjuk a

málnát számos évekig a nekik kiszabott he-

lyen : de nem ugy, ha ültetvényünket kellő

mivelési szorgalomban nem részesitjük ; ez

esetben át kell a málnát minden negyedik

évben ültetni, mert ez is hasonlókép a bo-

gyárok átalános törvényét tartván meg,

csak addig gyümölcsöz bőven, csak addig

vallja meg változványa előnyeit, miglen a

szorgalmas culturában, mellynek különben

is szüleménye, részesül.

Az őszi idő legalkalmasabb az átültetés-

re; lehet azonban tavaszszalis sikeresen mál-

nát ültetni, ha őszszel elkéstünk volna vele.
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Szokás a termővesszőt , mellynek al-

jában ültetéskor a jövő év hajtásainak csir-

jai mutatkoznak, egy lábnyi hosszuságig

meghagyni ; ez rosz szokás, mert szokott

ugyan az első évben is e vessző-maradékon

némelly mellékhajtás fejlődni, sőt gyümöl-

csözni is : de köszönet nincs benne, mert az

egynehány silány gyümölcs hélyre nem pó-

tolja az erőveszteséget, melly az ujonnan

fejlendő termővesszők silányságában mu-

tatkozik. Czélszerűbb ennélfogva a termő-

vesszőt ültetéskor tőben elvágni , azaz : az

uj hajtások csirjai felett 1-2 hüvelknyire,

és az ültetett bokor helyét karóval megje-

lelni , mihez azonnal a fejlendő hajtáso-

kat kötni lehessen.

Vidéken, hol fában bővelkedünk, ha-

szonnal lehet a málnát lugos gyanánt, lé-

czezet mellett is mivelni, melly fáradságot,

a föld elégséges tápláléka mellett, gyümöl-

csei bőségében és szépségében megjutal-

mazni szokott.

Öszkor, midőn bogyárainkat elültetni

szoktuk, Magyarországon több izben hosz-

szabb szárazság szokott uralkodni. Terjedt

ültetéseket pedig nem lehet mindig , vagy

legalább csak nagyobb erő pazarlással ele



95

gendő vizzel tartani. Ezen körülmény kö-

vetkeztében többször elvesztünk leginkább

szamócza és málnában példányokat olly vál-

tozványokból, mik becsük és ritkaságuknál

fogva sok pénzünkbe kerültek.

Az idén is rendkivüli hosszas száraz-

ság uralkodván, elültettük messze vidék-

ről hozatott uj málna- és szamócza- változa-

tainkat cserépbe, minthogy ezen kezelés

mellett őket kevés fáradsággal és erővel

részint árnyékolni, részint elegendő vizzel

ellátni lehet : s ajánljuk ezen egyszerű eljá-

rást a kertkedvelő közönségnek. Későbben,

mikor már a cserépben jó gyökeret vertek,

ki lehet őket majd földestől a szabadba ül-

tetni, ha az utoljára ki nem maradható őszi .

esők a földet jól átjárták.

A növény küllemére (habitus) nem

igen különböznek egymástól a málna egyes

változványai , de igen is különböznek gyü-

mölcseik szinére, nagyságára és formájára,

nemkülönben az egyes szemcsék alakjára

nézve, mikből az egész málnabogyó alakul.

Ajelek közül, mik által az egyes válfajok

egymástól különböznek , leginkább a gyü-

mölcs szine szökik szembe , s e tekintetben

ismerünk veres, fehér, sárga és fekete vál
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fajokat, amennyire az utolsó szinre nézve

az ujabbak , a hamvas-szedret (die Brom-

beere) is ide számítják.

Miután pedig hol az egész bogyó, hol

az egyes szemcsék formára , nagyságra,

érésidőre és izre is egymástól különböznek:

felhasználja a nyerészkedés utáni vágy

ezen részint valódi , részint csekélyebb ér-

tékü jellemeket , a málna-válfajok tetemes

számu elnevezésére.

17

Mi hozattunk, most három éve Frau-

endorfból, - bár hozattunk volna előbb,

midőn még a derék öreg Fürst János , e

méltán hires intézet élén működött

fajta málnát; kétizben láttukmár termésü-

ket, de akár gór-csővel sem lehet azok közt

többet, mint három fajtát megkülönböztet-

ni , mellyeknek csak rövid leirására fogok

szoritkozni , mig bővebb tapasztalásokat

tenni alkalmam nyiland, mikkel a magyar

közönségnek akkor fogok szolgálni , ha

Belgium és Angolhonból ujabban szerzett

gyüjteményeim, gyümölcsükkel megörven-

deztetni fognak.

1. Közönséges piros málna,

mellyet átalán véve mindnyájan ismerünk,

annál is inkább, minthogy vadon is előfor
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dul erdeinkben. Gyümölcse a nemesebb

változványokéhoz hasonlitva, kicsiny, vilá-

gosabb-veres, izre és szagraazonban saját-

ságos kellemetességü. A gyümölcs egyes

szemcséi egyegy lapos magvat rejtenek,

mellyekből a cultura hozzájárultával amál-

navalamennyi, vagy legalább legtöbb vál-

tozványakeletkezett. E gyümölcs haszonve-

hetősége- leginkábbbefőzött állapotában

-közösen el van ismerve a konyha körül

ugy, valamint a gyógyszertárban is ; azért

óhajtanók , hogy annak czélszerü mivelése

is átalános elterjedésben részesülne, miután

elvégre kevésbbé kényes levén, mint a ne-

mesebb válfajok, a kert akármi félreeső

sarkában is diszleni szokott , csak sovány

földje ne legyen és reggeltől estig a nap

azt ne pörkölje. Árnyoldala abbanáll, hogy

könnyen megférgesedik.

2. Chilimálna.Alegtermékenyebb

azon fajok közt, miket ismerek. Gyümöl-

cse ezen kivülnagyobb, sötétebb szinü és

valamellyest korábban érő , mint a közön-

séges málna. Izre édesebb ennél, s azért a

konyhában gazdaságosabb is annak hasz-

nálata. Mindezen előnyöknél azonban töb-

bet ér még az, hogy kukacz nem esik bele.

7
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י

3. Fastolf. Ez, a málna minden jó

-tulajdonainak, superlativ mértékbeni kép-

viselője, termékenységre azonbannemmér-

közhetik eddigi tapasztalásaink szerint, a

Chili málnával, a nélkül azonban,hogyter-

méketlenségről vádolni lehetne. Nevezetes

nagyságu gyümölcse édességre az első, igy

hasonlókép gyengédségre is , ugy annyira,

hogy igazán a szájban szétolvad. Nem olly

szapora mint a többi,legalább javitott pes-

ti homokunkban egy-egy anyatő alig sza-

porit többet egy nyáron által , mint 2-3

hajtványt, holott a többi tizszer annyit is

növel. Hiában ! A Fastolfa málnák oroszlá-

nya, mert az állatok királya sem nemz egy-

szerre sokat, sőt a mint mondják sohasem

többet egynél.

१

4. Máltai vagy fehér málna.

Különös , de sem szebb , sem jobb a közön-

ségesnél ; azonban egy málnával megtelt

kosárkának feldiszítésére sokat ér.

Öszi idő és annak teendői a gyü

mölcs-kertben.

Nyár után az ösz : s a természet má-

rig halni készül. Levél hull levél után,



99

smiglenaholdmeg egyszerránk ujúl, ked-

velt fáinknak csak puszta vázai fogják né-

pesitni árva kertjeinket.

Ámde anagy természet midőn halni

készül , nem ölti magára a gyász szinét,

mint ahalálra készültében kétségbe esett

gyáva ember: hanem épen olly magasztos

elhunytában is, mintvalakezdetében ; lom-

bozatában egyszerüenbeváltja az avultnak

indult remény , tehát a sejtelem zöldjét, a

szeretet, tehát a valóság piros szinéért,

mellynek fényébe rejtve a gyümölcs ara-

nyát: emlék és nefelejts gyanánt áldását

hagyjamaga után kedveseinek, rövid, de

hasznos nyári voltának zálogául.

És mi , kiknek szemei előtt a termé-

szetnek e magasztos és tanulságos képe

évenkint elvonul , mi nem fognók fel an-

nak értelmét ? Mi nemtudnók a kép köri-

ratát megmagyarázni , melly lángbetükkel

emigy szól : Ember kövesd anyád, a ter-

mészet példáját, és sirba ne szállj , hasznos

léted emlékének magad utáni hagyomá-

sa nélkül!

Azonban, valamint ezerféle az ut,

mellyen az ember jelene szerencséjét le-

lánczolja, ép annyira különböző azon ös

7*
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vény is, mellyen volt létének emlékét biz-

tositja.

Voltak mindenidőben miköztünk ma-

gyarok közt is , kik a természet fennebbi

példáját és szózatát, korszakuk nézetei

mérvébennemcsak felfogták,hanem végre

is hajtották. Igy épitett Isten dicsőségére,

de egyszersmind sajat nevének emlékére a

hajdankor fényes templomokat. Igy bizto-

sitották terjedt birtokok szerzésében apá-

ink dicső emlékök fenmaradását, hagyo-

mányul egyszersmind átengedvén a jelen-

kor élő fiainak , a dicsőség és emlék-szer-

zés egy más nemét, melly szerint ezek a

terjedt birtokokat a polgárisodás megsza-

porodott szükségeihez képest, haszno-

sabbakká és szebbekké műveljék ;

s ez értelemben szól nekünkma az őszülő

természet képének, lángbetűjü körirata.

Az okszerű és tudományos kiképzett-

ségen alapuló gazdászat egyengeti tehát

a mai magyar előtt azon utat, mellyen di-

cső emlékétmegalapithatja, nefelejtseit egy

hálás utókor előtt biztosithatja; hazája di-

szét és fontosságát a magaéval együtt ö-

regbitheti. Azon agyvelő szerencsés szer-

vezete felett pedig, egyenesen pálczát tö-
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rünk, melly a jelenkornak imez intéseit és

értelmezését felfogni vonakodnék.

Agazdászatnak azonban van egy á-

ga smint szeretjük vitatni, egy még annál

is nagyobb nemességre jutott, vagy lega-

lább törekvő rokona, mellynek ügyét a

kertészet irója védi s képviseli.

Akertészet hasonlókép azon utak e-

gyikének tekinti magát, mellyena mai ma-

gyar, hálás utódai előtt birtokának szépi-

tésében és hasznosságagyarapitásában, ma-

gának biztos emléket, s a pietás nimbusá-

tól körül övedzett nefelejtset vivhat ki ;

mivel pedig a kertészet eljárásainak leg-

fontosabbjai, kiváltkép a beálló ősszel tel-

jesitendők: helyén leend mostan ezen eljá-

rásokat venni targyalás alá; azért szól-

junk legelőször is

A fa-ültetésről .

Anövényvilág egyik jellemző tulaj-

donai közé-melly annak az állaténál a-

lantabb szervezeti tökélyét igazolja- tar-

tozik az is, hogy léte a földhöz van kötve.

Ha azonban az évelő növények ezen tulajdo-

nának állandósága, időnkénti kivételeknek

alánem volna vetve, azaz : ha a növénye
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ket koronkint, habárrövidebb időre, a föld-

ből kár nélkül ki nem vehetnők , haszna-

vehetőségében megcsorbulna az ember ö-

rökségi jussa, mellyre ő, mint a természet

édes és kedvelt fia, méltán számot tart ; s

a természet, hogy az ember czéljait és ö-

röksége haszonvehetőségét gyarapitsa ,

megendedte az évelő növényeknek , de

leginkabb a fáknak, azon koronkénti kivé-

telt , mellynél fogva létök télen által ke-

vésbbé van a földhöz kötve.

Aszervezett élet egyik fő jelenségei

és szükségei közé tartozik : amelegnek ki-

fejtése ; de e szervezeti tökély- és ered-

ményre nézve is, sokkal alantabb áll a nö-

vény az állatnál : s ezért szorul a növény-

világ a reá kivülrőlható melegre olly mér-

tékben , hogy annak jelenlétével a fris é-

let jeleit, távoztával pedig a kész halál a-

lakát öti fel . A mi nem él, tehát nem fo-

gyaszt, annak táplálkozásra, s ennek egyes

szerveire sincs szüksége ; azért hullatja

is az őszi derek beálltával a falombozatát,

mint-ugyanannyi,a téli álom, vagy az

ideiglenes halál idejére szükségtelenekké

vált gyomrocskáit és tüdőcskéit ; ezért kell

a leveleknek lehullását, mint a megszünt
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lélekzés és részint táplálkozásnak biztosi-

tékát bevárni, csalhatlan jeléül a szeren-,

csésen véghezviendő átültetésnek. Fát te-

hát ültetni nem kell, mig az leveleit el nem

hullatta.

Összel vagy tavasszal ültessük - e a

gyümölcsfákat ?

Ez olly kérdés, mellynek eldöntése

némi nehézséggel jár, mert mind akét idő-

szakra nézve vannakjó és roszul sikerült

példák ellőttünk, miért is szükséges leend.

a kérdéses tárgyat közelebről vizsgálat alá

venni. - Igaz, hogy a gyümölcsfát a téli

álom tökéletes beálltával, tehát a levelek

lehulltával, ősztől tavaszig átültetni lehet,

csak a földhöz férhessünk; de igaz az is ,

hogy gyümölcsfáink közt némellyek gyen-

gébb és déliesb természetüknél fogva, ere-

deti állóhelyükön is, télen által szenvedni

szoktak. Ki nem tette volna még azon kel-

lemetlen tapasztalást , hogy p. o . őszi-ba-

raczkfái , szőlő-vesszei s más efféle gyen-

gébb természetü fanövényei, olmos eső,

vagy keményebb 20-22 foknyi hideg ál-

tal, vagy leginkább akkor nem szenvedtek

volna, midőn télen sokszor lágy időre hir
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telen 15-16 foknyihideg állt be. Ha pe-

dig ezen gyengébb természetü növények

már szokott állóhelyükön is érintett, és ter-

mészetükkel meg nem férő körülmények

alatt kárt szenvednek: hogy ne szenved-

nének annál inkább, ha szokott helyekből

felvétetve, s gyökerükben megcsonkitva ,

a tél zordonságának kitétetnek ?

Van azonbanmindenbenmód, melly-

hez tartvánmagát az ember, óvatossággal

és czélszerű bánás mellett, az efféle károkat

kikerülheti.

Mondók, hogy a fa a tél beálltával e-

gyik táp- és lélekzésre alkotott szervét le-

veleiben elhullatja, de tudjuk egyszers-

mind azt is, hogy a fa gyökereiben tápláló

szerveinek egyuttal egy egész rendszerét

birja : mivel pedig ezek a földtakaró alatt

a hideg behatásának kevésbbé kitétetvék ,

fenmarad azoknak müködése folytonosan,

leginkább , ha gyakran télen által, hosszu

ősszel éskora tavasszal, az időjárás mele-

gebbre változik, habár csekélyebb mérték-

ben is . Meggyőződhetünk a gyökerek ezen

folytonos működéséről, ha az ősszel elülte-

tett fát hónapokután, de még tavasz előtt,

ismét felvesszük; vagy akár , ha az ősszel
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csak ideiglenesen beásott fáink gyökereit ,

pár hónapmulva figyelmes szemmel vizs-

gáljuk ; mert legtöbb esetben azt fogjuk

észre venni , hogy ezen idő alatt a tél

daczára is , a régi gyökerekből uj meg uj

erek nyultak ki, tehát fris és gyenge gyö-

kerek fejlődtek.

Kitetszik ebből, hogy a fában a lap-

pangó élet, télen által is kifejtendő jelen-

ségeire folytonosan kész , felhasználván az

életgerjesztő, habár csakkoronkéntjelent-

kező melegnek behatását.

Tudunk erre egy nevezetes példát.

A tél 1852- ről 53-a igen lágy volt ;

az azt megelőző ősszel kaptam cseresznye-

ribiszkéből egy csomócska ágat, mellyet a

kertnek valamelly árnyékos helyén azon

szándékkal ástam le, hogy azt a tavasszal

ójtó-gallynakfelhasználván, a ribiszke e be-

cses fájtáját minél jobban elszaporitsam.

De ime midőn e czélra szánt gallyaimat

mint egy mártius első harmadában felve-

szem, megvoltak azok tökéletesen gyöke-

resedve ; mi egyszersmind röviden és ad

captum megmagyarázza , valjon ősszel

vagy tavaszszal kelljen e a dugványokat

a földnek átengedni ?
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Mivel tehát ezek után kétséget sem

szenved, hogy a tengélet aföldalatt a me--

legnek, habárcsak koronkénti és mérsékelt.

behatását is, az adandó életjelenségek ki-

fejlesztésére, tehát uj gyökszálak készítésé-

re felhasználja; - mivel az őszi ültetésnél

a fa ágyába (mert azt képzeljük , hogy bő

ágyat, azaz aránylag elegendőtérségü lyu-

kat készitettünk neki) a téli nedvesség fe-

nékig és bőven bele szivároghat ; mivel

őszszel a novemberi ködöktől átnedvese-

dett, de ellenben tavaszkor a bőjti szelek

által kiaszott és elpörkölt gyökereket ül-

tetünk; - s mivel elvégre hatalmunkban

áll , hogy a gyengébb természetű őszi-ba-

raczk- , szőllővesszők- s efféléket vagy föld--

del feltölthetjük , szalmával beköthetjük ,

vagy akár haraszt- , pozdorja- . szalmás

trágyával- tavasszal ismét eltávolitan-

dóval
-

ahideg nagyobb kárositása ellen

megóvhatjuk : meggyőződésünk az őszi fa-

ültetést tartja czélszerübbnek , és ez álla

terjedesmesebb ültetésekre nézve kivétek

nélkül. A ki azonban közel eső házi kert-

jében csekélyebb számu kedvelt fácskáit

édesanyai dajkálással tarthatja, s elegen-

dőkép dajkálni birja: ültethet tavasszal is.
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Hiszen Józsefcsászár a bécsi „Augar-

ten" nevű nyilvános kertet s Péter czár a

pétervári sétányt keménytél közepén ültet-

tette ki, 8-10 ökrös szekereken vontattat-

ván oda a deréknyi vastag fákat, kubik öl-

nyi földágygyal a hely szinére , s pedig a

legjobb sikererel. Aki császári erővel bir,

kövesse példáikat, mert neki határt az idő

nem szab.

A sikeres faültetés szabályai.

A gyümölcsfák különböző nemei, az

állóhelynek is különböző tulajdonságait

veszik igénybe.

Mivel pedig többféle irányban szétá-

gazó és természet-szabta szükségek forog-

nak szóban , minden hosszas és czélra nem

vezetőszabályokelkerülésével, czélszerűbb-

nek találjuk, inkább azonnalrészletességek-

bebocsátkozni. Lássuk azért egyenként a

különnemü gyümölcsfákat , valljon miféle

tulajdonságu állóhelyet kivánnak azok , s

ne okoskodjunk ezen practicus tárgyra

nézve szépen , vagy talán felette tudomá-

nyosan hangzó, de ingatag elméleti floscu-

lusok nyomán, hanem lépjünk ki a termé-

szetbe,és tanulmányozzuk s kérdezzükmeg
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azt , valljon hova ülteti el különnemü gyü-

mölcsfáit ? Mert valamint a festész, a szob-

rász, vagy akármi nevü más művész, a mü-

vészet igényeinek csak akkor felel meg

igazán, ha a természet képleteit hiven fel-

fogni , és technicai ügyességgel ugyancsak

természethiven lemásolni képes : ugy a

kertész is csak akkor fog eljárásaiban bol-

dogulni , ha a természet törvényeibe ava-

tott , s a természet utmutatásait hiven kö-

veti. Nézzük tehát , valjon hol találja a

természetben álló helyét

Az almafa.

Ha a mérsékelt éghajlatu tartomá-

nyokat, mint az almafa természetes hazáját

- szemügyre vesszük: lehetetlen észre nem

vennünk,hogy az almafamár ott honosnak

nemérzimagát, hol ahőség 28-30 foknyira

hág, s azesőzések annak arányában gyérül-

nek. Az almafajoknakjavát nemdélről, ha-

nem éjszakról, vagyollytartományok- és vi-

dékekrőlkapjuk,mellyektenger feletti emel-

kedettségük s földvegyületekhüvösebb vol-

tánál, a szelekjárása-,vagynagyobb viztük-

rökközelléténél fogva,déliesb fekvésük da-

czárais,hüvösebblégmérsékletben részesül-
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nek. Az almafának ágai az egyenes szög-

höz (dem rechten Winkel) közelítő ará-

nyokban állnak el a törzstől, minek követ-

keztében az almafa ritkán ölti magára a

kúp , hanem a terebélyesség alakját. Miu-

tán pedig a tapasztalás azt mutatja, hogy

a növények gyökerei rendesen ugyanazon

arányokat követik földalatti szétágazásuk-

ban, mik szerint az ágak a levegőben szét-

terjednek, világos : hogy az almafa gyöke-

rei számáranem annyira mély, mint inkább

szélesre terjedő ágyat kiván.

A vadalmafa
-

-

és pedig ezt tartsuk

folyton szem előtt , mert a hol ez diszlik,

ott bujálkodik a szelid is a vadalmafa

tehát inkább a hüvösebb természetü agya-

gos talajt kedveli , s annak mérsékeltebb

vegyületü mész- s homok vegyületeit , itt

növeli százados egyéniségeit ; tulnyomó

homokvegyületben , vagy tiszta homokban

vendég, mellyet hosszabb évtizedekre csak

a szakértő kertész mestersége tarthat meg

épségben s életben.

Az almafát tökélyének főfokán a fo-

lyók mentében, szigeteken , völgyekben,

paraszt udvarokban vagy házi kertekben

leljük , hol a föld televényben bővelkedik.
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Ha az almafa idő előtt vénülni , vagy siny-

leni látszik, tapasztalásból meritett gyógy-

szerül a nép annak tövébe egy kosárra va-

ló baromfi-trágyát, néhol pedig egy döglött

kisebb házi állatot ás le, s a fa, hacsak tör-

zsében vagy leginkább gyökereiben féreg

által tetemesebben nem károsodott , e sze-

rekre megujitott virulásnak és életnek in-

dul. Nemde ez aztjelenti ,hogy az almafa

egyfelől a szárazságnak épen nem barátja,

másfelől pedig , hogy a bőséges tápkészle-

tet egyenesen megkivánja, mellyet neki

választása helyén a szigetek , folyók mente

és völgyek mélyedése, a vizhozta tápkész-

letben; az erdőkben a lomb és haraszt száz

éves korhadása, vagy az ember ápolása

alatt gazdájának gondossága nyujt.

Ha ezen állitás talán merésznek, s a

közönségesen elfogadott véleménynyel el-

lentétben lenni látszik, (melly közvélemény

a fák trágyázásától átalán véve irtózik)

bátrak vagyunk a gondolkodó olvasó elfo-

gulatlan itéletét a természet utmutatásának

figyelembe vételére felkérni, s atermészet

útmutatásának ezen elfogulatlan figyelem-

be vétele okvetlenül azt tanusitja : „hogy

a lágymagu gyümölcsfák , mellyek gyán-
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tafolyásban szenvedni nem szoktak , a

mår földdé vált, tehát a szembetűnő erje-

désenmár keresztül ment keverék-trágyát

nemcsak eltűrik, hanem mérsékelten hasz-

nálva tenyészetük tökéletességére és tar-

tósságára, egyenesen meg is kivánják."

Tekintsünk az urasági konyhakertek-

be , hol a termesztett zöldség számára bő-

ségesen és nyers állati trágyát használ-

nak, látni fogjuk, hogy az almafáknak erő-

sebb természetű válfajai, sőt még a körték-

böl is többen diszlenek, és tetemes öreg-

séget elérve teremnek.

Hazánk éghajlata alatt az almafa ren-

des, habár keményebb teleinket kiállja kár

nélkül, kivévén, ha vizenyős helyen állana.

Hüvösebb fekvésü tartományokban a

védett helyet kedveli, ellenben hevesebb

földü és éghajlatu állóhelyen széljárta he-

lyet kiván, egy részt, mivel a szél a felette

nagy, és természetével meg nem férő hősé-

get mérsékli , más részt mivel a szél némi-

kép a rovarokat fékentartja. Mert nincsen

gyümölcsfa, mellyet a rovarok nagyobb

'mohósággal lepnének el, mint az alma-

fákat.

Nemcsak az emberelőtt kedves, szép
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sége miatt , az almának virágja, hanem a

rovarok is felkeresik azt kiválólag. Levele

is számtalanhernyónak kedvelt étke, s egy

gyümölcsfánk sincsen, melly kérgével, sőt

fájával annyi férget táplálna , mint az al-

mafa; hogy pedig gyümölcsében mennyi

kárt tesznek , felesleg leend megemliteni,

mert kiki tudja, de leginkább a pesti lakos,

miután itt a ritkaságok közé tartozik, hogy

valaki a városban megszorult levegőjű há-

zi kertjében, a férgek miatt almafát tarthat-

na , kivévén a Ferenczváros azon részét,

melly hajdan a Dunának medrét képzé.

Mert az almafa , mig egyfelől a heves ter-

mészetű és felette sovány pesti homokkal,

vagy pedig jobbára trágyából álló hordott

földdel megbarátkozni nem bir , másfelől a

házak közt megszorult levegőben a szóban

levő számtalan rovarok pusztitásának any-

nyira ki van téve , hogy évek mulnak el,

miglen a kerttulajdonos egy érésre jutott

ép almát szemügyre kaphat. Hiány pedig

a termékenységben épen nincsen, mert lát-

ni majdnem évenként a derektől védett

házközti kertekben , nyár elején számtalan

gyümölcsöt , mit azonban ahálás fa nem

gazdája , hanem kifogyhatatlan türelmü és



113

munkásságu apró ellenségeinek prédájává

fejt ki.

Kitünik amondottakból , hogy az al-

mafa, közelebbről megismert természeténél

fogva , honunk heves tulajdonságu és ho-

mokos sikjain, csak elvétve találja fel ked-

velt állóhelyét; és mindamellett tapasztal-

juk a többek közt, hogy p. o. a kecskemét,

pogácsa-alma megérdemlett hirben része-

sül; de miért ? Épenmivel pogácsa-alma ;

mert ültettek bizonyosan amai kecskemé-

tiek szorgalmas elődei calvil- és rózsaalma-

féléket is egykoron, mik azonban, a helyi-

ségnek az almafa természetével kevésbé

összeférő voltánál fogva , egész a hirmon-

dóig kivesztek: miglen a kevésbé kényes

természetű pogácsa-almafa, magát nemcsak

fentartotta , hanem becsületesen diszlik , s

számos jóizű gyümölcseiben szép hirre is

kapott. És ismét kérdezzük, miért ? Azért,

mert az almafának több mint 1000 válfajra

elszaporodott változványai, sajátságos ter-

mészetük jellemére, és állóhelyüktől meg-

kivánt szükségeikre nézve , összevágnak

ugyan mindnyájan : de ugy , miszerint az

egyik válfaj az állóhely- és földtől a nemé-

nek barátságosan megfelelő tulajdonokat

8
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gyengébb , vagy ha jobban tetszik poten-

czirozott, vagy talán aristocraticus almafé-

le természeténélfogva, jobbanmegkivánja,

mint a másik erősebb válfaj.

Igy él , sőt meg is hizik a kenyér és

paprikás szalonnán az egészséges gyomru

pór ember: mig az elkényeztetett urſi e

koszt mellett halálig elbusulná magát.

Az elmélkedés a gazdászat és haszon-

kertészet terén csak annyiban becses, a

mennyiben practicus eredményekre és ha-

szonra vezet. Fentebbi szavaink practicus

haszna a következendőkben pontosul össze :

Ott , hol az előttünk ismert hely és

föld minősége, az almafa természet- szabta

igényeinek tökéletesen meg nem felel : ne

ültessük annak azon változványait, mely-

lyeknek diszlése és termékenysége egyedül

a hely- és földminőség kiválólagos alkal-

matossága által feltételeztetik. Igy tehát

nevezetesen csak I-ső osztályu almának al-

kalmatos vidéken ültessünk gerezdes (Cal-

ville) rózsa, és fontos (Rambour) almákat ;

II-dik osztályu vidéken királykákat (Rei-

nette) és III - dik osztályu almának alkal-

mas vidéken, ugynevezett gazdasági alma-

fákat, a hová a lapos, csucsos és több efféle
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változványok sorozhatók, s a mellyek közt

legisleginkább azok érdemlik meg figyel.

münket , miket az eddigi tapasztalás , mint

eredetieket, vagy nálunk tökéletesen meg-

honosultakat kijelelt, mint p. o . a pogácsa.

alma , Török-Bálint , sikulai , sóvári , fehér

téli tafota-almát sat. Ezek egyfelől ugy

látszik a férgek izének nem annyira ked-

vesek lévén, fekvés és földminőség tekinte-

téből kevésbé válogatók , élénk és tövér,

sebes tenyészetüknél fogva fájok és héjok-

ban a rongáló rovaroknak ugyszólván idői

nem engednek , hogy azokat tönkre tehes-

sék , gyümölcseikben pedig másfelől annyi

életrevalóságot képesek kifejteni , miért

nekik a férgek által ejtett sebeket kiforrn

jobbára sikerül. Életerejök ezen élénksé-

géből magyarázható meg azon tapasztalati

előnyük , miszerint gyümölcsük , noha sok-

szor féreg által bántva, sem (a legtöbb

esetben) le nem hull, sem meg nem rothad,

sem tartósságában nem veszt : holott a ne-

mesebb , de gyengébb természetű válfajok,

ép ezen bajoknak nagyobb kisebb mérték-

ben alávettetvék .

De hát csak a belga, német, és ha so-

kat mondunk, csak a pozsonyi, sopronyi és
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még néhány megyéinket lakó atyánkfiai

számára találták volna fel az almának szebb-

nél szebb , és jobbnál jobb válfajait ? s a

magyarság lelke, melly hazánk tiszta-buza-

termő kedvelt rónáit lakja, csak épen a po-

gácsa-alma ollykor fanyarkás levével hüt-

hetné heves vérét? Nem barátim ! e nemét

az injuriánaknem mérte ránk akülönben-

mindenjelei utánigazánfaeminini generis-

Pomona asszonyság szeszélye, s csak tőlünk

függ az I-ső rangu alma fajokból a tapasz-

talás utján azokat kiismerni , mellyek épen

teljesen bevégzett nemességük jeléül , még

azon tökélyt is magukban foglalják, misze-

rint a nagyrészben almatenyésztésre ke-

vésbé alkalmatos alföldünkön is tenyésze-

tük épsége , és termékenységük bősége ál-

talmagukat kitüntessék. Ezen előzmények

folytán helyén leend egyuttal egyenesen

azon alma-változatokkal megismerkednünk,

mellyek fájuk sajátságos és engedékeny

természeténél fogva, az almafának kevésbé

alkalmatos föld és helybeli körülmények

közt is diszleni szoktak, s azért szóllandunk

a következendő füzetben : azon almafajok-

ról, mellyek hazánkban legnagyobb elterjedés-

re érdemesek.



Szerző- a hazai kertészet barátaihoz.

Mikor épen most 24 éve orvosi diplo-

mámujdonságának egész nyersében válasz-

tásomra hagyatott, hogy Bécsben marad-

jak-e segédnek, valamellyik jó akaró, s hi-

res tanitóm mellett, vagy elmenjek-e ha-

zám egyikfőbirtokosánakjószágára csekély

jövedelmü uradalmi orvosnak ? szakadá-

sig kinevettek ismerősim , midőn az

utóbbi után nyultam.- Ök nevettek,- és

én belőlem szerény állásu,de sorsával igen

megelégedett ember vált.

"
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Honunk egyik valóban kanaánszerű

vidékére kerülvén , és merő földmiveléssel

foglalkozó publicummal körülvétetvén,mód

nélkül kifejlődött bennem a földmivelésnek

velem született hajlama , melly azonban

bokros hivatalombeli foglalkozásim és egyéb

körülményeim miatt egyedül csak a ker-

tészkedésre szoritkozhatott. Két urat

szolgálni egyszerre, nem lehet. Ez igaz-

ság döntő elismerésére jutottam mint egy

18 év mulván; és akkor vettemmegPesten

a terméketlenségéről hiressé vált vén Rá-

kosnak egy kis darabját, és szövetségbe

léptemnéhány barátommal azon szándékkal,

hogy azoksegitségével valami nagyobbsze-

rü haszonkertészeti vállalatot életbeléptes-

sek.- Odahagyni bármi szerény, de biztos

állást, s öntudattal a talajnak ismert silány

minősége mellett egy nagyobbszerü kerté-

szeti vállalat élére állni,-legalább is fur-

csának tetszett, -8sismét kinevettek

derekasan, kik figyelmükre méltatták a

dolgot.

NincsMagyarországon rosz föld s ro-

szabból ajobba bármi növény könnyen el-

türi az átültetést : - ez eszmék szolgáltak

vezércsillagul az uj pályán.
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A vállalat sikerült, és sok ezer szám-

ra növekszik vigan a csemeték minden ne-

me annak területén. Már most harmad éve

figuráltak a pesti terménykiállitáson 24-

30 fontos káposzta- és a magok nemében

gyönyörü carfiol-fejek , s más konyhakert-

félék , sőt a gyümölcsnek különbféle mint-

egy 100 válfajra rugó szép példányai , mik

mindannyian akkor még csak három évi

mivelés után, a méltatlanul rágalmazott

vén Rákos homokjából kerültek ki ; épen

most a napokban pedig vettem az erdélyi

gazdasági egyesület nagyon nyájas levelét,

mellyben tudomásomra esik , hogy fanövel-

dénk terményei a közelebb mult őszi ko-

lozsvári kiállitáson ismét diszes elismerés-

ben részesültek.

A francziák egyik közmondása azt

tartja, hogy az étvágy az evés alatt jelenik

meg. Sok igazság van benne !

Mikor most harmadik esztendeje tö-

rekvésim némi sikere által neki bátoritva

több jó barátom körében s jó kedvemben

egyszer azt találtam állitani : hogy addig

meg nem nyugszom mig ezen szép hazámat

egy átalános nagyszerű kertté át nem ala-

kitom kinevettek ismét dereka--
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san, és jól is tették, mert ez világos képte-

lenség, leginkább akkor, ha az ember alat-

ta többet lát , és ért , mint azon feladatnak

valósulását : hogy hazánkban is a csekély

földbirtok okszerü mivelés alatt olly sok

hasznot és gyönyörüséget hajtson, valamint

azt Würtemberg, Holland vagy Belgium vi-

rányain a szorgalom és szakismeret titkai

segitsége mellett teszi.

Mivel azonban én sem a sast , sem az

oroszlánt zászlóm jelvényévé ki nem tüz-

tem, hanem a hangyát,- és a korállférget,

melly lassu de ernyedetlen müködése utjan

szigeteket , sőt világrészeket is alkotni ké-

pes : neki indultam állitásom kivitelének,

minden képtelensége daczára is . Azért lép-

tettem életbe haszonkertészeti tanintézete-

met , hogy bele ne vénüljek , vagy hogyha

valamikor czélom felé tartó kocsim felfor-

dulna , - az azért a magam kifordultával

soha utjában meg ne akadjon. Hadd törje

be a paradoxon fejét a kezeim alatt folyton

növekedő friss szikláknak szilárdságán !

Azért tartok előadásokat a pesti képezde

tanonczainak , hogy köztük minden falu

számára a kertészetnek egy- egy apostolt

felavassak. Azért firkálok ha az ásót-

-
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nem forgatom, - hogy hazam minden csa-

ládjakeblében egy-ha szoknyás, ha nad-

rágos kertész-bojtárt megnyerjek. -Azért

nyujtom alá- és fölfelé őszinte indulattal,

és mindenki eléjobbomat, ki az enyimhez

hasonló érdekben a kapát , a kertészkést

vagy a pennát forgatja : mivel benne nem

vetély-, hanem munkatársamat tekintem és

becsülöm.-Nyilatkozom pedig azért min-

den formalitás mellőztével hazám nagy kö-

zönsége előtt illyképen , mivel személyem

és szakom ügye bennem egygyé forrt s

egymástól el nem választható ; -- s le el-

végre rakom azért amost rendesen megin-

ditandó kertészeti füzeteimben mind azt, a

mihez e szakban értek , hogy a távollevők-

re is , - ha nem is telegraph , de legalább

vasuti gyorsasággal szintugy hathassak,

valamint azokra , kiket egyenesen élő szó-

val, a közös czélfelé utnak inditok .

-

De mindamellett nincs menekvés, és

mégis csak rajtam száradjon az utóbbiak

gúnykaczaja ? - rajtam bizony minden ir-

galom nélkül ! De miután bármi, -

mi a szellem műve , az idő sulya alatt por-

ba el nem merülhet ; biztos még is az ered-

mény hazámra nézve ; s azért nem tágitok,

a
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sőt már most komolyan mondom ki ; ,,Ma-

gyarországnak ez uton kétségki-

vülgyönyörü kertté kell alakul-

nia!"
ha bár csak néhány század mul-

ván az ébredésre költött szellem, más vég-

rehajtó formák alatt ülné is meg adiadalt !

A ,,Kertészeti Füzetek" megjelennek

e szerint évenként négyszer egy egy 5 ives

füzetben, s a cs. kir. posta utján keresztkö-

tésben küldetnek szét minden további költ-

ség nélkül a t. cz. előfizetők házához.

Az előfizetés folyton elfogadtatikmind

a négy füzetre bérmentesen és a házhoz

küldve 2 ft. 30 krjával pengő pénzben. Leg-

egyszerübben ,,Dr. Entz Ferencz , Pesten "

czim alatt.

Előfizetést elfogad ezenkivül minden

cs. kir. postahivatal , vagy a „Gazdasági

Lapok" szerkesztősége (üllői ut , a gazda-

sági egyesület köztelkén); Geibel Armin

könyvkereskedése (Kristóftér), és végre

személyesen a szerző, a pesti fanöveldében

(kerepesi vámház közelében).

Azon t. előfizető urak , kik netalán a

már taval megjelent három füzetet is birni

óhajtják , megtehetik ezekre is egyuttal a

megrendelést, egy-egy füzetért 30kr., vagy
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mind a háromért 1 ft. 30 krt. pengő pénz-

ben beküldvén , melly áron nekik a kész

mű azonnal, keresztkötésben , ugyan postai

uton bérmentve házukhoz fog küldetni.

Gyüjtő postahivatalok és ügybarátok,

minden 10-dik előfizető után , egy tisztelet

példányról rendelkezhetnek.
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